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KENTPIKH EIZHT'HXH

KPITON XPYZOXOIAHZ
AtevOuvts Tvotitovtov Totopik@v Epevvay / EIE

‘H ABwvikn Aoytoobvn (1006-1906 ai.).

Anomnelpa yia €va iotoptko dtaypappa

‘H Ayopettikiy Aoyloovvn 6ploBeteital kat’ apxniv amo v 6molacdnmoTe popeiis i
€ldovg ovyypagikn mapaywyn T@V povax®@v tod Ayiov ‘Opovg. Q¢ AbBwviteg Aoytol,
OTHV TPOKELHEVT TIEPITTWOT), TIPEMEL KAt apynVv va vonbodv oi povayoi ot o6moiot éyka-
Tafiwoav povipa otoév Abw dvantvooovrag oxedov KATd Kavova T CLYYPAPLKT| TOVG
dpaotnploTnTA 0¢ KATOLO HEYANO T] KPOTEPO HOVACTIKO idpupa.

2tmv Ayopertikny Aoyloobvn Spwg mpénet vé ovykataplOundel kai mieiada pova-
oT@V ol OmoioL yid kdmolo pakpo 1 kai fpaxdtepo diaotnpa 100 mapaywyikod Tovg Piov
Siepevav otov AbBw dvantvooovtag mapdAAnha oiacdnmote HopPiG oLYYpaPLKT Opa-
OTNPLOTNTA fj TOLAAXLOTOV T} TVELHATIKE TOUG TTapaywyn Kai 1) kabiépwor) Tovg O@eile-
Tat o€ péyloto Pabud oty kel mapovoia Tovg.

O kvxkAog TV ABwvit@v Aoyiwv Stevpuvetal AKOUN TEPLOOOTEPO €AV CUUTEPIAN-
@BoDV 0¢ avTOV Kal oi aplBunTIKd dKOun TEPLOCOTEPOL OVaXOi, KATOXOL EKKANOLAOTL-
KfG AANG oXedOV katd kavova kai Ovpabev maudeiag, oi Omoiol 6¢v €xovv va émdei§ovv
OVLOTNHATIKO OLYYPAPLKO T] EPAVIOTIKO T| HETAPPACTIKO EPY0, OUWG 1| TVELHATIKT] KO-
Aépyela, popewon kai ebpupdabeta dvixvebovtal 0¢ ENA0COVEG GLYYPAPEG (T.X. EmLOTO-
Aoypagia).

‘H Aylopettikn AoylooOvr d€v AmoTelel aOTOVOUO TTVEVHATIKO QALVOHEVO, BAANG:

a) Bpioketat (tovhaxiotov otovg Pulavtivoig xpdvovs, dANA o¢ GAAeg meplodoug
1OV petaPulavtivov xpovwv) o¢ mAfpn dvtiototxia pé tov Pabuo éyypappatoodvng
10D oLVOAOL T@V povax®V TG ABWVIKRAG HOVAOTIKTG KOLVOTNTAG.

B) H mukvotnta Tig mapovoiag Aoyiwv povax@v otd Ayiov’Opog dANAG kai TO pé-
v€00g Kkai TO €VPOG TG OLYYPAPLKIG TTApaAyWYRG TOVG ovumintel fj Baivel TapdAAnAa pé
TV EUPAvion peYdAwV Tvevpatik®v kivnudtwv (m.y. Hovxaopds, kivipa t@v KoAv-
Padwv) A kai AANOTPLWV, KOOWKDV I0EONOYIKOV pEVHATWV TA OTOlaL peTAPEPOVTAL T
Sapopewvovtal oty kad’ fuag Avatoln (mx. kivnpa tod NeoeAAnvikod Aa@wTi-
opoD).

Y) Avantoooetat akodovddvTag TiG ioTopikég TOXEG TOoD 0pBAd0EOL KOOV TOV O-
TOlOV EKTIPOCWTIEL.
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KRITON CHRYSSOCHOIDIS
Director of the Institute for Historical Research,

National Hellenic Research Foundation.

Athonite Scholarship (10™-19'" cent.).
An attempt at an historical outline

Athonite scholarship is primarily defined by the literary output, of whatever form or
kind, of the monks of Mount Athos. The term ‘Athonite scholars’, in this particular case,
should be understood as referring mainly to monks who resided permanently on Athos
and who, almost without exception, engaged in their writing activeties at some sort of
monastic foundation.

The term ‘Athonite scholars’, however, should also encompass a number of monks
who resided on Athos for a particular period, of whatever length, of their literary lives,
whilst they were engaged in writing activity of any form, or at least monks whose
spiritual works and the establishment of those works are largely due to their presence
there.

The circle of Athonite scholars could be extended even further to include the even
larger number of monks who had received both an ecclesiastical education and, in most
cases, a secular one; monks who have no systematic body of work as authors, compilers
or translators to show for themselves yet whose spiritual cultivation, learning and eru-
dition are evident in works of a minor nature (e.g. letters).

Athonite scholarship is not an autonomous spiritual phenomenon but:

a) Is (at least in the Byzantine period but also in other phases of the post-Byzantine
era) in complete correspondence with the level of literacy of the monks of the Athonite
monastic community as a whole;

b) The number of scholarly monks on Mount Athos, as well as the size and breadth
of their literary output, coincides, or runs in parallel, with the appearance of major spi-
ritual movements (e.g. Hesychasm, the Kollyvades movement) or external, secular ideo-
logical currents that are introduced into or formed in the Greek East (e.g. the Modern
Greek Enlightenment);

c) Develops in accordance with the historical fortunes of the Greek world that it

represents.
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KONZTANTINOZ MANA®HE
Ouort. Kabnyntng Girooogikiic Xyolijs EKIIA

Ayvwotog Biog tod 6ciov ABavaciov tod ABwvitov,
dpx@v tod 11°° ai®vog

>1ovg 60 yvwoTtovg Biovg Tov ooiov ABavaaciov Tov ABw, Tov Piov A kat Tov Piov
B, Twv omoiwv n ouyypaen tomobeteitatr To 1025 tov A kat petady Twv etwv 1050-1150
Tov B, mpootiBetat pe TNV avakoivwon avtn tpitog Piog Tov ooiov. O Piog avTtdg mepté-
XetaL oTov pepPpdviov Zivaitikov kadika M63, tov onoiov cwlovtal dvo tetpadia (16
¢¢.). To dOvopa Tov ypagéwg dev avagépetat, amodetkvoeTal OUwG OTL NTav AavpldTng
povaxog kat eykatePiwve otn Aadpa vo tov Ooto Abavdolo Hyovuevov. H ovyypagr
Tov Biov TomoBeteitau evBHG peTA TNV KOIUNOLY TOL 00iOV, TO O€ TEPLEXOUEVOV TOV NTAV

YVwoTd o0Tovg ovyypageis Twv Biov A kat B.

KONSTANTINOS MANAFIS
Emeritus Professor of the Faculty of Philosophy, NKUA

The unknown vita of Saint Athanasios the Athonite, early 11'" century

To the two known vitae of Saint Athanasios the Athonite, vita A and vita B, which
the literature dates at 1025 and between1050-1150 respectively, can, as this paper puts
forward, be added a third vita. This vita is contained in the Codex Sinaiticus vellum
parchment M63, of which two quires (16 pages) are extant. The name of the scribe is
absent, though it has been proven to be a monk who resided at Lavra under Hegumen
Athanasios. The authoring of the vita is dated immediately after the death of Athana-
sios, and its contents were known to the writers of vitae A and B.
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YTE®ANOX EYOYMIAAHE

Kabnyntne Avoikrod Iavemotnuiov Kompov, Koounropag 17i¢ ZyoAfic AvBpwmiotik®v
kol Kowvwvik@v Emotyu@y

Aoyla kal pntopikd ototxeia otovg Biovg tod ayiov ABavaciov
Tov ABwvitn

Baowog dfovag tig émotnpovikis épevvag mov, ano TN Sekaetia Tod 1960 kai ugé
dgpopun TOV €opTacpo tng Xhietnpidag tod Ayiov Opovg, dglepwbnie otovg dvo Biovg
T00 dyiov ABavaciov tod ABwvitov, vmiple TO {NTNHA TAG XPOVIKAG TPOTEPAUOTNTAG
ToD £€voG (Biog A) f) Tod dAlov (Biog B). To éviiagépov adto avavewdnke tryv £émduevn
dexaetia pe Vv kpitikn €kxdoon 1OV Vo Ploypagldv Tod ayiov amo Tov Bédyo Jacques
Noret, 6 6m0l0g, ¢kTOG Ao TN HeAETN THiG XELPOYpagng Tapddoong, mhatoiwoe THv €kdo-
o1| TOV UE €kTeVI] oL{NTNON YVpw &Ttd TO Bépa adto. 'H anddeldn tiig dpxatdtntag tod
Aoytotepov kai ékteveatépov Biov A &vavtt tod Biov B éEakolovBel va yevva ebhoya
EPWTHHATA WG TIPOG TOVG AOYOUG oi Omoiot 68N YNoavy, 6€ COVTOUO OXETIKA XPOVIKO dLd-
oTnpa, 0T ovyypa@n Kat devtepov Biov yia ToOVv idto dyto. Ta épwtipata avtd ovvap-
TOVTaL dpeoa pE Td Adyla Kal Td prTopikd oTotyeia T@V 600 KelPEVY Kal katd TodTo

&&iCovv va StevpevvnBodv kai OO THV TPOOTITIKT AVTH.

STEFANOS EFTHYMIADIS
Professor at the Open University of Cyprus, Dean

of the Faculty of Humanities and Social Sciences.

Scholarly and rhetorical elements in the vitae of St. Athanasios
the Athonite

A pivotal question in the scientific research that, since the 1960s and as a result of
the celebration of Athos’s millenium, has been devoted to the two vitae of St. Athanasios
the Athonite, has been the question of which of the two vitae (Vita A or Vita B) takes
historical precedence. There was a resurgence of interest in this question in the follo-
wing decade when the critical edition of the two biographies of the saint was published
by the Belgian Jacques Noret, who, apart from studying the manuscript tradition, in-
cluded an extensive discussion of the subject. The proof that the more scholarly and ex-
tensive Vita A is older than Vita B continues to raise plausible questions about the rea-
sons that led, within a relatively short period of time, to the writing of a second vita of
the same saint. These questions are directly connected with the scholarly and rhetorical

elements of the two texts and so are worth investigating from this point of view.
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XYMEON ITAZXAAIAHE
Avan). Kabnyntrg Oeoloyixiis Zyorsic AIIO

‘Exgavoeig tiig Aoytotntag 010 Aytov'Opog
kata v ITalatohdyeta mepiodo

‘H nodatohdyeta mepiodog 016 Aylov'Opog xapaktnpiletal amod Tr peydAn mvevparti-
K1 dxpr) 100 1400 kai TOV dpx®@V T0D 1500 aiwva, OV EKPPACTHKE HEoA Ao THV [Gpvon
véwv Mov@v Kal TOV EUTAOVTIONO TOV TVEVUATIKOV Onoavpdv T@v Aylopettik®v Bi-
BALOONKOV, Kvpiwg 8¢ péoa amo v Eugavion tod HovxaoTikod KIVAHATOG Kai [dg
TAELA00G Aoyiwv Aylopelt@v mov SiedpapdTioay TpwTaywvIoTIKO polo pé 16 ovyypa@l-
KO £€pyo Kai TV éKKANOLAOTIKN §pacTnploTnNTd TOVG OTiG TVeLHATIKEG (UUWOELG Kai Av-
Tmapabéoelg adTig TG kplong mepLodov.

Ot Aoyleg ovvIoT®OEG ADTAG TG TVELHATIKAG AVAyEVVNONG IOV TTapaTnpeiTal OTOV
nadatoloyelo ABwva oxetifovrat dpeca pé v ovveldntr avaPaduion tiig Aettovpyiog
TOV povaotnplak®v BipAoOnkdv kal 1@V aviiypa@ik®v épyactnpiwv, mov dpyavw-
vovtat KaAOTEpa Katd TNV mepiodo avTr yid va dvtanokptBodv oTig avinuéves avaykeg
TOV HovaoTnpLdV, AANA Kal Tig véeg Tdoelg kwdikomoinong, énwg ékppalovtal péoa and
I OVYKPOTNON aylopeltik®v ocvVANoy@v (ITavnyvpwkd, Ouhiapia, Yrnopvipata, Aet-
TovpYLKEG OVANOYEG), OTiG OToieg Bnoavpiletal e cUVEINTO TPOTIO 1) AYLOPELTIKI| TIVED-
HaTIKn Tapaywyn kai drotumwvetal 1) A0wVvIKr TVELPATIKOTTA.

Toiaitepo Evllagépov EueaviCet kai pia GAN Tapdpetpog avtiis Tig Optapfevtikiiq
eloodov ToD MVedHATOG TAHG AOYLOTNTAG OTNV AYLOPELTIKT] TTPAYUATIKOTNTA: 1) KAAALEP-
yewa kai mtpoPoAr tig éykvkAiov maudeiag kai TAG AvANOYNG TVELHATIKAG Tapaywyns,
OTwG paptupeital oTd Epya TOV KVUpLWV EKTpoownwy Thg Hovxaotikig (Ipnydprog Ila-
Aapag, Dhobeog Koxkivog, Makdplog Makpiig) aAld kai T@v dvtinovyaotikiig (IIpoxo-
pog Kvdwvng) mapddoong 016 Ayiov'Opog. Té otoixelo avtod ovvdéetal dvandonaota
pé TO dvaloyo mvevpaTikO status kai TASELTIKO TAALOL0 TOV TOAewV ATO TiG OMOieg
Tpoépyovtay Td mpdowna avtd, kabwg kai moAloi dAAot PuCavTivoi Adylol, «Aoywv kai
oogiag mavrodanis kol Movo@v Tpoipor», Kai kupiwg T KwvotavtivodmoAng kai Tig
®eooaloVvikng, TOV kEVTpwV oTd Omoia kalkiepynOnke o€ ToAL DYNAO Paduo 1) éyxvrAi-
06 metidevo1g Katd TOOG TAAALOAGYELOVG XPOVOUG.

SYMEON PASCHALIDES
Associate Professor of the School of Theology AUTH

Manivestations of Scholarship on Mount Athos
during the Palaeologan period

The Palaeologan period on Mount Athos is characterised by the great spiritual
flowering of the 14™ and early 15™ centuries, which was expressed through the founda-
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tion of new monasteries, the enrichment of the spiritual treasures in the Athonite libra-
ries, and, above all, through the appearance of the Hesychast movement and a number
of Athonite scholars who, through their writings and ecclesiastical activities, played a
leading role in the spiritual fermentations and controversies of this critical period.

The scholarly components of this spiritual renaissance on Palaeologan Athos are
directly connected with the conscious improvement in the operation of the monastery
libraries and the scriptoria, which were organised more effectively during this period so
as to meet the increased needs of the monasteries, and also with the new tendencies tow-
ards codification, as was expressed in the formation of Athonite collections (panegyrika,
homiliaria, hypomnemata, liturgical collections), which constituted a conscious attempt
to amass Athos’s spiritual riches and compile a record of Athonite spirituality.

Another parameter of this triumphant entry of the spirit of scholarship into the re-
ality of Athonite life is of particular interest: the cultivation and promotion of a general
all-round education and an analogous spiritual output, as may be seen in the works of
the chief exponents of the Hesychast (Gregory Palamas, Philotheos Kokkinos, Makarios
Makres) and Anti-Hesychast (Prochoros Kydones) traditions on Mount Athos. This ele-
ment is inextricably linked with the spiritual status and educational context of the cities
from which these figures and numerous other Byzantine scholars - ‘students of learning,
wisdom of all kinds and the Muses’ — came, most notably Constantinople and Thessalo-
nica, the centres in which the enkyklios paideia (system of general education) was cul-

tivated to a very high degree during the Palaeologan period.
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ATTEAIKH AEAHKAPH
Aéxtopag, Tunuatog Totopiag kai Apyatodoyiog Tod A.ILG.

Fewpyiov FhaBa Outhia eig v MeydAn kal Ayia ITapaockevn.
‘H éAAnvikn aBwvikn mapddoon kai malatoohaPikn petd@pacn Tng

H xepdypagn napadoon tov épyov tov 'ewpyiov Mafd (uéoa 14ov at.) Oudia eig
™mv ayiav ko MeydAnv IHapaokevrv mapovotdlet daitepo evdiagpépov. H Opihia pag
glval yvwoTr 0L Hovo 0To EAANVIKO TpWTOTLTIO, AAAd Kat amd TNV maAatooAafikn pe-
Td@paon TG (n omoia mapadidetat and tpia Xepdypaga oepPikng mapariayng). To eA-
Anviko keipevo Staowletal oe dVo xelpodypaga, To €va amd ta omoia andkertal ot Bi-
BA0BnKkn tng Iepag Moviig Meyiotng Aavpag oto Aylov Opog. H apxaidtnta tov evog
ohaPikov xelpoypdov, To omoio xpovoloyeital mept To 1360-1365, dnladrn mepimov
OTNV €MOXT KATd TNV omoia £€(noe kat o ovyypagéag g Ophiag, kabwg kat n cvyyévela
TIOV SLATIOTWVETAL OTL £XEL PUE TO AAVPLWTIKO XELPOYPAPO, TO Hovadikd mov mapadide
To MANPeG EAANVIKO Kelpevo TG Opihiag, pag emtpémnel va mpoPovpe o SLapopeg mpo-
TAOELG Yla TNV AmokaTaoTaon Tov Kelpévov. H avakoivwon avtr anotelei pa mpoddpo-
pn mapovaiaon TG ékSoong Kat Tov oxoAlacoD Tov kepévou ov Ha akoAovOnost.

ANGELIKI DELIKARI

Lecturer of the School of History and Archaeology, Aristotle University of Thessaloniki

George Glabas’ Homily to the Great and Holy Paraskeve.
The Greek Athonite tradition and its Old Slavic translation

The manuscript tradition of George Glabas’ work (mid-14"™ cent.), Homily to the
Great and Holy Paraskeve, is of particular interest. The Homily is known to us not only
from the Greek original but also from its Old Slavic translation (which is transmitted by
only three manuscripts in a Serbian variant). The Greek text is preserved in two manus-
cripts, one of which lies in the library of the Great Lavra Monastery on Mount Athos.
The antiquity of the Slavic manuscript, which dates to ¢. 1360-1365, that is to say, about
the time in which the author of the Homily himself lived, as well as the similarity it bears
to the manuscript at the Great Lavra - the only one to transmit the complete Greek text
of the Homily — permits us to put forward various proposals regarding the restoration of
the text. This paper represents an initial presentation of the forthcoming publication of

the text and accompanying commentary.






ATTOPEITEZX AOTITOI KAI BIBAIO®OHKEX XTO ATION OPOZX: MIA
YXEXH AMOIAPOMH

ATHONITE SCHOLARS AND LIBRARIES: A TWO-WAY RELATIONSHIP






DAIAON XATZHANTONIOY
ApyiTékTwy - AVAOTHAWTHG

BipAoOfkeg otnv Movn Batomnediov.
Katnyopieg pipriov - Opydvwon kal Aettovpyia TOV YwpwV

Tnv dnapén Vo PiPAodnkwv otnv Movr Batomediov paptupovv mepnynTég mov
v emoképOnkav tov 180 atwva (Kopvnvdg, Mnapokt). Tnv emoxn exeivn n "ueyddn
BiBrioBnxn" Bprokdtav mavw and 1o Soxeld, 0TO KEVTPO TNG ALANG TOV HOVAOTHPLOD.
Mia “wxpotepn Bifriobnxn” eide o Mmapokt 610 kaBoAko, mavw and tnv AT, KOvtd
oTa katnyovpeva. Agiypata avtng TG ovAAoyng npbav oto Qwg oe amobéTn evtog TG
0TéYNG TOL TapekkAnoiov Tov Ayiov Anuntpiov, KATd TN SLAPKELL TWV EPYACLWV ATIO-
KATAOTAONG TUARATOG TNG 0Téyng Tov kabolikod ota péoa tng dekaetiag Tov 1980.
Mia tpitn pkpn PPA0OnRKn Pprokdtav oe Stapéplopa TOV 0POPOL TAVW ATO TO AVATO-
Ao Tpnpa g Tpdmnelag. Katd tig epyaocieg anokataotaong tov diavopeiov Tng tparme-
Cag, otig apxég g dekaetiag Tov 1990, anokalveOnke otnv Popeloavatolikr ywvia
TOL KTIpiov 1 makatd KOXAWTN TETPOXTIOTN OKAAa TTOL 081 yoboe oTa dapepiopata TOV
0poOPOL.

Agvtepn peyalbTepn avdpeoa oTig aylopeltikés PBiphodnkes wg mpog tov apBuo
TV Xelpoypagwyv mov Eemepvouv ta 2.000, n PipAodnkn g Movrig Batonediov ote-
yaletat otov mopyo g Havayiag, otny Bopeloavatolikr| ywvia Tov mepifolov, evw pé-
pOG TV ToAaTOTWVY pali pe TIg vewTepeg ekdo00elg oTeydlovTal oTo péoov g Popelag
TépuYyag.

FAIDON CHATZIANTONIOU
Architect-Restorer

Libraries at Vatopedi Monastery.
Book categories — Organisation and operation of spaces

Travellers who visited the Monastery of Vatopedi in the 18" century (Comnenos,
Barsky) recount the existence of two libraries. At that time, the ‘Great library’ was lo-
cated above the ‘docheion’ (olive-oil store), in the centre of the monastery cloisters.
Barsky notes that he saw a ‘smaller library’ in the Katholikon, above the narthex (‘lete’),
adjacent to the books of the catechism. Samples of this collection came to light in a
storage space (‘apothetis’) in the roof of the chapel of Saint Dimitrios during restoration
works on a section of the roof of the Katholikon in the mid 1980s. A third small library
was to be found in an apartment on the floor above the eastern part of the refectory.
During restoration works on the refectory mess (‘dianomeion’) in the early 90s, an old
winding stone staircase was discovered in the north-eastern corner of the building whi-
ch once led to the apartments of that floor.
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The library of Vatopedi Monastery, which, holding over 2,000 manuscripts, is the
second largest in numerical terms on Mount Athos, is housed in the Tower of the Virgin
Mary, in the north-east corner of the monastery complex, while a part of the incunabula
together with more recent publications are housed in the centre of the north wing.
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MIRJIANA ZIVOJINOVIC
ZepPixn Axadnuio Emotnudv ki Texvoy

Apxeio - BipAoOnkn - Avtiypageis xetpoypaowv tig Tepdg Moviig
Xihtavdapiov amo t1ov 13° kai tov 15° aiwva

O muprvag tov apxeiov kat TG PrpAodnkng g Iepdg Movrg Xihavdapiov —rtot o
1OpuTikég Tpakelg kat Ta avaykaio ya Ty mvevpatikn (wn g adedpotntag PrPhio-
dnovpyndnke, wg eiblotal ota povaotpia, katd tov xpdvo idpvong ng.

APXEIO - Kabwg 1 oepPikn Iepa Movn Xihtavdapiov 18pvbnke otnv emkpatela g
Bulavtiviig Avtokpatopiag, £yypaga mov tnv agopovoav e&édwoav T6co ot Pulavtivol
AVTOKPATOPEG 000 Kat oL oépPot nyeuoves. Ta éyypaga avtd —ypappéva otnv eAANVIKN
Kat otV makatooepPikr YAwooa avtiotoxa— euhdccovtat oe dVo Eexwplotég ovANOYEg
oto apyeio TG Movnig. Exovtag emiyvwon tng onpaciog autov Twv eyypagy ylo Tnv
OLKOVOWLIKT KAl TN VOUKT booTaon g Movrg, ot povaxoi tng Iepdg Movrg XiAavda-
plov apyxloav amo oAy vwpic va Aappdvovv HETpa yla T CLVTHPNOT| TOVG, Yld TOV OKO-
76 8e avtdv aveéntuEay SLagopeg SpaotnpLdTNTES, OTWG:

a) ovvETagav avTiypa@a Twv ONUAVTIKOTEPWY EYYPAPWYV, TA OTIOLA ETUKVPWVE KATA
Tov Xpdvo ovvtagng tovg o ekaotote «IIpwtog» Tov Ayiov ‘Opovg, moAd cvyxva 8¢ o
MntpomnoAitng Iepioood kat Ayiov Opovg 1) kdmolog AAAOG UNTPOTOAITNG IOV ETOYXAVE
napemdnuwv oto Ayov Opog, OTwg Katd Katpos ouvEPT pe Tovg untpomoAiteg Bap-
dapiov, Kaooavdpeiag kat Melevikov. Zto apyeio g Iepdg Movrg Xihiavdapiov @u-
Adooovtal €wg orjpepa Xpvoofovla, TPWTIOTWG eKelva IOV APOPoLV TO VoK Kkabe-
0TwG TNG Movg, T.X. Ta OXETIKA Xpvoofovia Twv ety 1198 kat 1199, ekeiva mov ago-
POVV TIEPLOVOLAKNG QPUOEWS TPOVOULA, TL.X. Ta XpLoOPovAa mov e§édwoe 0 avToKPATWP
Avdpovikog B’ TTahatoddyog tov Defpovdpio kat Tov ZentéuPplo tov 1321, kabwg kat
KATAOTATIKOL XAPTEG IOV APOPOLY Ta HETOXLA TNG Movng, Twv omoiwv Ta TPWTOTLTIA
Katl Ta avtiypaga guiaccovtav padi, Katd kavova yia A0yovg SleVKOALVONG VOULKWV
Sadikaotdv oV CLVEEOVTAV (e T CLYKEKPLUEVA UETOXLO, TLX. VOUIKEG TPALeLS oV
agopovoav To HeToxtov TG Movng oto Aodixy,

B) ovykévrpwoav Tig avabewproelg TAAAOTEPWY EYYPAPWYV, Ol OTIOIEG EMIONUAIVOV-
Tal UE ONUELWOELG OTNV THOW OeAIda TWV OXETIKWV £YYPAPwV, 10iwg e amodeikvoovTal
pe Baon tov katdhoyo OAwv Twv eAANVIKWV gyypagwv and 1o 1299-1300 o omoiog
ovveTdyn otnv makalooepPikn YAwooa,

Y) TéAog, Tagvounoay Tig oXeTikég Tpakels oOppwva pe TNy dtaitepn PapvTnTd TOVG
Kat AapPEvovTag vIToyn TNV apxIKr Tovg Tagvounon, omws cuvéPn pe Tig mpakelg mov
elxav ovvtaxBet otnv eAAnvikn yhwooa mepi to 1328.

BIBAIOOHKH THS IEPAY MONHS XIAIANAAPIOY - H iSpvon g mp@tng -
PAoONKNG avayeTal OTIG TPWTEG TPELG 1) TEoOoEPLG dekaeTieg Tov 13 awwva, SnAadn eva
akoun o Aytog ZaBpag ntav ev {wry. Extog and ta Aettovpykd BiBAia, n ftpAodnkn
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avTth) mepthapPavel To Talatdtepo cwlopevo xelpdypago tov «Tumikov» g Iepag Mo-
v Xihtavdapiov, kabwg kat, katd maca mbavotnta, Ta evayyéiia Tov Mipoohaf kat
Tov Bobkav. Ano tov 13° audva kat €€ng, 1 oAy ™G PLPAL0OBNKNG TG Iepdg Movrg
Xihavdapiov UMAOVTIOTNKE, APEVOG HECW TNG avTLYpa@ns PIPAiwy oTa epyaoTnpla TG
Movr|g kat, aPeTéPov, HECW SWPEWV NYEUOVIV KAl AANWY ONUAVTIKOV TIPOCWTIWYV, OTWG
ovvEPN pe ToV «NOHOKAVOVa», 1] avTLypa@r] Tov onoiov yia Aoyaplacpd g Ilepag Mo-
vii¢ XthtavSapiov mpaypatomnowmOnke and tov Mntpomnolitn Paokag I'kptykopiyte, 1} pe
10 «Tetpagvayyéhiov» mov dwptoe To 1316 o Pacidiag MINOOTIV 0TO HOVYXOTHPLOY TOV
Avyiov ZapPa otig Kapués.

ANTITPAOEIZ. EKTOG amd TOUG avVWVLHOUG AVTLYPAPEIS, TwV OTOIwV 1 Ttapovaia
vrfpge addlemtn ota epyaotrpa g lepdg Movig Xihtavdapiov, dev eivar Aiyot ot
EMWVLOL AVTLYPAPELG, TA OVOHATA TWV OTIOIWV YVWPIlOVE amd TIG EMULYPAPEG TIOV CLV-
£TAOOOV OTOV KOAOQPMVA TOV EKAOTOTE avTLypa@evtog PipAiov. O kohopwvag cuvibwg
TePLeiXe GUVTOUN TAPAKANOT VA HVIUOVEVETAL TO OVOUA TOV YPAPEWS, EVIOTE TO Ovoua
TOV gpyaoTnpiov 0To omoio mpaypatonombnke n avitypagr Tov PipAiov, mAnpopopieg
OXeTIKA e Tov apayyehtodotn tov BipAiov 1} eAlimeig xpovoloyikég evdeiets. Ot yvw-
otoi avtiypageig Tov 13 atwva RTav «o apaptwlog epopovaxog Aeddoviog» Kkat o
«ypappatikog @eodovhog». Ot yvwotol avtiypageig Tov 14 aiwva ntav o Popavog, o
«Aapavog, vtovpyog Tov APepkiovr, o IwP kat o povaxog Mdpkog. Télog, yvwoTog av-
TLYpa@éag Twv apxwv Tov 15% aidva eivar o IwP 1 Topav (Iwdvvng).

Ot mpoomndBeteg Twv povaywv g Iepdg Movig Xikiavdapiov va Stacwoovv ta £y-
ypaga kat Tnv mhovota PipAodnkn g Movng, kabwg kat ot oxeTKwWG ToALApLOpoL Ta-
AavTob)OL Kal ETWVVHOL AVTLYpa@eig, oL omoiot dnpovpynoav Wiaitepn oXoAn avitypa-
péwv, emPefatdvouy TNV Taylwpévn edw kat xpdvia amoyn ott n Iepd Movr Xikiavda-
plov amotéleoe TO ONUAVTIKOTEPO TOMTIOHKO KEVTPO TOV UECAUWVIKOD 0gpPLkov Kpd-
TOVG.

MIRJIANA ZIVOJINOVIC

Serbian Academy of Sciences and Arts

Archive - Library - Scribes of the Monastery of Hilandar
from the 13" to the 15" century

The core of the archive and the library of Hilandar - i.e. the founders’ acts and books
necessary for the spiritual life of the brethren — was created, as is usual in monasteries,
as soon as the monastery was founded.

ARCHIVE - Given that the Serbian Hilandar was founded on the territory of the
Byzantine Empire, both Byzantine emperors and Serbian rulers issued documents to
this monastery. The documents - in the Greek and the Old Serbian languages - are kept
in the archive of the monastery in two separate groups. In their realisation of the impor-
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tance of these acts for the economic and legal life of the monastery, the monks of Hilan-
dar, at a very early date, began taking steps for their preservation, which was reflected
through various activities: A) creating transcripts of the most important documents,
which were then validated by the protos of Mount Athos, very often the bishop of Ie-
rissos and Mount Athos, or by another bishop who was present on Mount Athos, as did
the bishops of Vardariou, Kasandreias and Melnik. Chrysoboulloi have been preserved
in the archive of Hilandar to this day — primarily those concerning the legal position of
Hilandar, i.e. those from 1198 and 1199; concerning the monastery’s property privileges,
e.g. the chrysoboulloi of Emperor Andronikos II, of February and September 1321; these
acts also include the charters dealing with the individual metochia of the monastery,
which were kept and copied together, usually for the purpose of legal proceedings
regarding certain metochia, e.g. acts regarding the metochion in Lozikion; B) revisions of
documents, evidence of which are the notes written on the back of the documents and,
particularly, the inventory of all Greek documents in the Old Serbian language from
1299/1300; C) finally, the classification of acts according to their importance and their
arrangement in the appropriate deposits, as was done with the Greek acts around 1328.

LIBRARY OF HILANDAR - The first library fund is dated to the first three or four
decades of the 13™ century, i.e. in the period when Saint Sava was alive. Besides liturgical
books, this fund also includes the oldest preserved transcript of the typikon of Hilandar
and, probably, the gospels of Miroslav and Vukan. During the 13" and in the
subsequent centuries, the library collection of Hilandar grew by means of the copying of
books in the scriptoria of Hilandar and by donations from rulers and other renowned
persons, such as the Nomokanon, the copying of which was completed for Hilandar by
the Bishop of Raska Grigorije, or the Tetraevangelion which King Milutin donated in
1316 to Saint Sabbas’ hesychasterion in Karyes.

SCRIBES - COPIERS. Besides the anonymous copyiers, who were always present in
Hilandar, there were relatively numerous copiers who are known from the inscriptions
they would enter at the end of a copied book. These usually contained a brief request to
be mentioned, sometimes also the name of the scriptorium in which the transcript was
made, information about the person commissioning the transcript, or incomplete
chronological indications. The known scribes — copiers in the 13™ century were the
“sinful hieromonachos Teodul (Theodoulos)” and the grammatikos Teodul (Theodou-
los); in the 14™ century - Roman (Romanos), “Damjan (Damianos) hypourgos of
Averkije (Aberkios),” Jov (Iwp) and the monk Marko (Markos); finally, at the start of
the 15" century, it was Job or Jovan (Iwdvvng).

The efforts of the monks of Hilandar to preserve the monastery’s documents, the ri-
ch library and the relatively numerous talented and renowned scribes — copiers, who
formed a separate school for scribes, confirm the view, presented long ago, of Hilandar,
as the most significant cultural centre of the medieval Serbian state
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XAPITON KAPANAZIOZ
A/vtis Epevvay tod Kévtpov Epetvns Tod Meoaiwvikod kai Néov EAAyviouod 17jg
Axadnuios AOnvaov

O malatdTepOG YVWOTOG KATAANOYOG XeLpoypd@wV Kal évtiTwy Thg I. M.
IBnpwv (1723) kai 6 mpwnv Aptng Nedpvtog Mavpoppatng

Ztov dkataypago kwd. IPrpwv 1945 eival kataxwplopévog 6 TakaldTepog owlope-
VOG KATAA0YOG TOV EVIVTIWV Kal XelpoypdwVv PtPAiwv TG Hovilg, Xpovoloynuévog oTig
15 Mdiov 1723.°0 katdAoyog AmoTeAel cuVAHA Kai TOV TaAadTEPO 0wlOHEVO KATANOYO
Xelpoypdewv povig Tod Ay. Opovg. O katdhoyog meptlapBavel mept Tovg 850 TiTAovg
EvTOTwV kabwg kai 115 xelpoypaga — ouvoAikd, EAagppdg UTEP TOV XIAlwv TOPwWY. Bdoet
TeKpnplwv ano v dAAnloypagia tod mpwnv Aptng Neogvtov Mavpoppdtn —4mnod tov
Maptio 1723 éykataPiwve otry povr) Ifnpwv- pe tov Avaotdolo I'opdio kal TOV nye-
pova tiig BAaxiag Nudrao Mavpokopdato, Statvmwvetal 1) dobeon 61t 6 katdloyog
ovvtaxOnke pe mpwtoPfoviia Tod Neogvtov kal Thv mpotpont Tod Nikoldov, 6 6moiog
gvilapépbnke va dmoktroel Xelpdypaga Tiig povijc Ippwv, kabwg dtatnpodoe pia amod
TiG onpavtikotepeg PPAobKes EAANVIKOV Xelpoypawy otV Evpwmn katd v dvw-
Tépw €moxn. ATO TA MEPLEXOUEVA EVTOTIWV Kal XELPOYPAPWYV TIPOKVTITEL OTL 1) HoVr) S1€0e-
Te ONUAVTIKOTATA Kelpeva apxainV, PulavTivdy AN Kal peTtafulavTivddy ovyypagéwy.
Baowko desideratum yid v mepattépw peAéTn Tod kataloyov dmotelel 1) €kdoon Tov,
dAa kal 1) Tpoomdbeta TAVTIONG TOV EVIVTIWV Kal XELPOYPAPwV TToL TepthapPdvet, 600
TO ETUTPEMOVV Ol AMOOTIACHATLKOL TITAOL.

CHARITON KARANASIOS
Director of Research, Research Centre for Medieval

and Modern Hellenism, Academy of Athens

The oldest known catalogue of manuscripts and printed books of the
Holy Monastery of Iviron (1723) and Neophytos Mavrommatis, former
Metropolitan of Arta

The uncatalogued codex Iviron 1945 contains the oldest surviving catalogue of the
monastery’s manuscripts and printed books, dated 15 May 1723. The catalogue is also
the oldest surviving manuscript catalogue of any Athonite monastery. It contains the
titles of about 850 printed books and 115 manuscripts — almost one thousand volumes
in total. In the correspondence of Neophytos Mavrommatis, former Metropolitan of
Arta (who resided at the Iviron Monastery from March 1723 onwards), with Anastasios
Gordios and the Prince of Wallachia, Nicolas Mavrocordatos, there is evidence to
suppose that the catalogue was compiled at Neophytos’ initiative and the urging of Ni-
colas, who was interested in acquiring manuscripts from Iviron Monastery as he kept o-
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ne of the most important libraries of Greek manuscripts in Europe at the time. The
catalogue’s contents reveal that the monastery possessed very important texts by an-
cient, Byzantine and post-Byzantine authors. A basic desideratum for the further study
of the catalogue is that it should be published and that efforts should be made to identify
the manuscripts and printed books that it contains, as far as the fragmentary nature of
the titles allows.
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ZH>H3Y MEAIZXAKHZ
Iadaoypagog - Ivotitoito Totopik@v Epevvav / EIE

Adyor tagididteg kal dytopeiteg povayoi otig d0wvikeg PtpAtobiikec.
Zvvavtnon évotagepoviwyv, mpoodokl®v, vooTpomt®v (15°5-19°¢ ai.)

“Evag onuavtikog dptBuog and tobg ta&ididteg mod mepuyndnkav tov ABwva petagd
ToD 1500 kal Tod 190v ai. 1€0ete o¢ peyalvtepo fj pikpdTepo Pabpo Aoyla éviagpépov-
Ta Kal ool &rto avTolg émoképOnkav, fj énediwgav va émokepBodv, Tig dylopeltikeg
BLPA0OfKeG P okomO TRV dvakdAvym, Th HEAETH, AANG ovXVA Kal THV ATOKTNOT, Of-
HavTIKOV Xelpoypdewv. Kata Ti didpkela TOV Emokéyewv Tovg of eptnynTeg avTol
AABav ot émagn pé aylopeiteg povayxovg mod ovviBwg 8ev ovvatsBavovtav TARpwe TV
&&ia T@v PLPAiwY TOLG, AVTIOPOVTAG & TToLKIAOVG TPOTOVG OTIG EMSLWEELS TOV EEvwy.

Ztv dvakoivwon ¢Eetdlovtal ol kupLOTepeg MepMTOELS EEvwv Aoyiwv o évdia-
@épOnkav ya Tig dBwvikeg PLPAodnkeg péxpt OV 190 al. kal kvpiwg avt Tod 'EAAnva
Mnva Mnvwidn, yia v onoia StaBétovpe moAeg mAnpogopies. E€etaletal o éminedo
TOV YVOOEWV TOVG, Ol GKOTIOL TOVG, 1| 0TAOT TOV HOVAX®V ATEVAVTL 0TI Aoyloovv Kol
oTr) SLAQOPETIKOTNTA TOVG, kaBmG Kal ol CLVETELEG TAG GLVELONTOTIOINOTG ATO TOVG AyL-
opelteg MG d&iag TOV HOVATTNPLAKOV CUANOYDV TOVG.

Z1S1S MELISSAKIS
Palaeography Specialist - Institute of Historical Research / NHRF

Learned travellers and Athonite monks in the libraries of Mount Athos.
Meeting of interest, expectation, mentalities
(15h-19t" centuries)

A large number of travellers who visited Athos between the 15" and 19™ centuries
possessed to varying degrees a scholarly interest, and many visited or attempted to visit
the libraries on Athos with a view to discover, study or frequently to obtain important
manuscripts. During their visits, these travellers came into contact with Athonite monks
who commonly did not fully appreciate the worth of their books and reacted in various
ways to the foreigners’ requests.

In this paper, the major instances of foreign scholars’ interest in Athonite libraries
up to the 19" century are examined, with particular focus on that of the Greek Minas
Minoidis, about whom we have a great deal of information. Amongst the aspects
examined are their level of knowledge, their motives, the monks’ stance towards both
scholarship and the different characters of the foreigners. The consequences of the
monks’ realisation of the value of their monastery collections are also investigated.



TO ATION OPOX KOITIAA THX AOTTOXYNHX KATA THN ITEPIOAO
THX TOYPKOKPATIAX

MOUNT ATHOS CRADLE OF SCHOLARSHIP DURING THE TIME OF
TURKISH RULE






XYMEON ITAZXAAIAHE
Avand. Kabnynthc Oeoloyikiic Zyorfic AIIO
AHMO2OENHE KAKAAMANOX

OeoAdyog, vmoy. Sp Ocodoying

O povaxog Ayamiog Aavdog kal 1 i6éa tiig €kdoong ZvAloydv amo
aytopettika xetpoypaga: H Kadoxkaipivy
Kal 0 avékdotog OeDTEPOG TOHOG TNG

O kpnTIKOG povaxdg Ayamog Advdog, oL AoKTEVOE YId Eva peyalo Xpoviko dia-
otnpa TG (wijg Tov 016 Aylov'Opog, amotelel Evav dnd ToUG ONUAVTIKOTEPOVG AOYiovg
ToD 170V aiwva. Ztrv aylopettikn nepiodo Tod Piov Tov dvikel HAAIoTA Eva OUAVTIKO
Tufpa TG ovyypa@ikig kai ékdotikig Tov dpaotnpiotnTag. To €pyo Tod Advdov vmijp-
e TOAD onuavtikd kai ta PiPhia mov EEEdwaoe yvopioav dMendAAnAeg émavekSooeLs,
dkopn Kai ©g TiG HEPeg Hag, e AmoTéAeopa va xapaktnpilovtal Sikaiwg g T «UmeoT-
oéAep T Tovprokpatiag kai Tod 190v aiwvo.

To yeyovog TG EvTunng €k000ews ONUAVTIKOTATWY TIVELHATIKOV €pywv, Onwg T
Apaptwldv Zwtnpia,0 Onkapas kai 10 Ocotokdprov, kabws kai ouAOY@V Pulavtivdv
AYLOAOYIKDV KelpeEvwy, Omwg 6 Ilapddeioos, 16 ExAoyiov, 6 Néog Ilapideioog kai 1) Ka-
Aokaupivyy, GUVIOTA,EEPAV TAG Onpaciag Tovg Y v iotopia Tod EAANVikod PiPfAiov kal
T peAétn TG dnuwdovg YAwooag Thg €moxig Tod Advdov, pia idtaitepn ovpBoAr Tod
omovdaiov avtod Aylopeitn Aoyiov. AvTO d@eiletal 0TO yeyovog OTL 0TO €pyo TOD
Avyamiov Advdov évtomifovrat yid TpwTn Qopd CLVAPUOOEVEG 1) i0€a TG CLANOYTG Wé
gketvnv TG mapagpaoews kai kKupiowg Tig Evrumng ékd0oews adT®V TOV EpywV, oTOoLXETO
TOV HAG ELTPEMEL VA WAODUE Yl EKPPACELS EVOG «dO0wVIKOD EyKVKAOTIAUSIOHOD».

Xty eionynon pag mapovotaletat Eva dtehdg éxdedopévo €pyo tov, 1} Kadokawpivy,
016 omolo 0 Advdog émélele va mephdPet 26 Bulavtiva dytohoytkd Keipeva yid ayiovg
nov £€0ptdlovv Katd TO devtepo EEAunvo Tod ékkAnolaotikod €tovg (Mdaptiog-Avyov-
0T0G), Ta Omola ouvéhe€e ATO AylopelTikovg KWALKeS Kai Tapéppace otr| dnuwdn yAwo-
oa. ITapd 16 yeyovog Ot 1) Kadokapivy ékd00nkeyld mpwtn gopd adToteA®d¢ 16 1656
otr| Bevetia, mpokvmtel mwg 6 Ayamiog mpoetoipale Eva dedTepo TOWO 1 pia EumlovTi-
Opévn pé Emmhéov aylohoytko Ao véa €kdoon mov dév mpoAafe va mpaypaTonomoeL,
mbavov ¢Eattiag Tod EmedbovTog BavdTtov Tov.

‘O devtepog tOH0G TG Kadokaupivijc mepihapPavetal otov Tepocolvpitikd kwdika
567 TG povig Tod ayiov Zapa, cvotaywpévog padi ué v évronn Kalokaipivh. O kw-
dwag avtog Oewpeitar avToOypagog Tod Ayamiov Advdov kai Emypagetat, 6mwg Kai TO
¢xdedopévo €pyo, Kalokaupivy. Eivau d&loonpeiwto 611 mepthapPdver peyalvtepo apid-
1O AYLOAOYIK@V KelEvwV (30) ATd TOV TPOTO, CUUTANPWVOVTAG TA KEVA TOL (T.X. TIEPL-
Aappdvel téooepa keipeva yid ayiovg Tod Ampihiov, Evd otiv €évtumn ékdoor 6€v LTap-
XEL Kavéva), Evd Tpia and ta mepAn@Oévta Epya dgpopodv o¢ aylopeiteg ayiovg (ITETpog
0 ABwvitng, EvBvpiog 6 "Ipnp, kai Nfewv 6 Abwvitng).



24 H” AIE®NEX ENIZTHMONIKO ZYNEAPIO: ATION OPOX KAI AOTIOZYNH

SYMEON PASCHALIDES
Associate Professor of the Faculty of Theology AUTH
DEMOSTHENES KAKLAMANOS
Theologian, PhD candidate in Theology

The monk Agapios Landos and the idea of publishing Collections
of athonite manuscripts: the Kalokairine
and its unpublished second volume

The Cretan monk Agapios Landos, who lived for a long period of his life as an asce-
tic on Mount Athos, is one of the most important scholars of the 17" century. Indeed, a
considerable part of his writing and publishing was carried out during the years he lived
on Athos. Landos’ work was very important and the books that he published have been
repeatedly reissued, even in our own time, to the extent that they have justifiably been
described as the ‘bestsellers of the Turkish period and the 19™ century.’

Apart from the importance that Landos’” printed editions have for the history of
Greek books and the study of the vernacular in Landos’ day, the fact that printed editi-
ons were published of very important spiritual works, such as Hamartolon Soteria, The-
karas and the Theotokarion, as well as collections of Byzantine hagiological texts, such as
the Paradeisos, the Eklogion, the Neos Paradeisos and the Kalokairine, lends the work of
this great Athonite scholar a special significance. This is due to the fact that in Agapios
Landos’ work we find for the first time the idea of compiling a collection of texts combi-
ned with the idea of paraphrasing, and, what is more, in printed editions of these works,
a fact that permits us to describe these as expressions of an ‘Athonite encyclopaedism.’

In our paper we present an incompletely published work of his, the Kalokairine, in
which Agapios chose to include 26 Byzantine hagiological texts on saints whose feast-
days lie in the second half of the ecclesiastical year (March-August), which he gathered
together from Athonite codices and paraphrased into the vernacular. Despite the fact
that the Kalokairine was published for the first time as a complete edition in 1656 in
Venice, it emerges that Agapios was preparing a second volume or a new edition enri-
ched with additional hagiological material that he did not have time to finish, probably
as a result of his death.

The second volume of the Kalokairine is contained in Codex 567 of the Monastery
of St. Sabbas near Jerusalem, bound together with a printed version of the Kalokairine.
This codex is believed to be in the hand of Agapios Landos himself and, like the
published work, is entitled Kalokairine. It is noteworthy that it contains a larger number
of hagiological texts (30) than the first volume, thus filling in various gaps in the former
(e.g. it includes four texts on saints in the month of April, while the printed edition
contains none), while three of the included works concern Athonite saints (Peter the
Athonite, Euthymios of Iviron and Nephon the Athonite).
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ATAMEMNON TZEAIKAX
DiAoroyog - Iadawoypdgog. Ilpoiotduevos Tod Totopikod kai Iladaioypagikod Apyeiov
100 Mopwtikod Idpvpatos 17¢ EOvikiis Tpamé(ng

Metagpaoeig Adywv ITatépwv tiig ExkAnoiag kal Biwv dayiov oto Aylov
‘Opog (1706-180¢ at.)

Mt agopun dvo xelpoypaga AylopelTikijg TpoéAevong Tod 170v kai 18ov aiwva, 1O
gva aviket otry ovAhoyrn tod Totopikod kal ITakaoypagukod Apyxeiov kal mepLéxet pe-
td@paon Tod Biov kai T@v Bavpdtwv 100 Ayiov 'ewpyiov, kal 1O dAAo mpoépxeTal Anod
M povn Ayiwv ITavtwv Iatp®dv kal mepiéxel petapaon T@V AoknTik@®V 100 Meydlov
Baot\eiov, yivetat dvagopd 010 Oépa ToD peTAPPAOTIKOD KIVIHATOG 0TO ATTAOEAANVIKO
idlwpa OpnokevTIKOV Kelwévwy mov dvantoxbnke kvpiwg 016 Aylov'Opog amd tov 170v
aidva kal ¢§f¢. Oiyovtal MAeVPEG TOD KIVAHATOG TTOL APOPODV TA TTPOCWTIA, TA KElpeva,
TiG Avaykeg oV EEuTNPeTODOAV Oi PETAPPATELG ADTEG Kal YEVIKOTEPA 1] QINONOYIKT] TOVG
didotaon oto Mhaioto TG ioTopiag TG vEoeAANVIKAG YAWOoAG Kal YpappaTeiag.

AGAMEMNON TSELIKAS
Philologist - Palaeographer. Head of Historical and
Palaeographical Archive at the National Bank of Greece Cultural Foundation

Translations of Learned Fathers of the Church and the Lives of the Saints
on Mount Athos (17"-18'" centuries)

Two manuscripts deriving from Mount Athos of the 17" and 18" centuries, one be-
longing to the Historical and Palaeographical Collection and containing a translation of
the Life and Miracles of St George, while the other from the Holy Monastery of All Sa-
ints, Patras, which contains the translation of the Ascetics of St Basil the Great, provide
a focus on the movement of translating religious texts into simple vernacular Greek
which developed principally on Mount Athos from the 17* century onwards. Aspects of
this movement regarding the individuals, the texts, the needs these translations served
as well as the general philological dimension are covered as a part of the history of the
Modern Greek language and literature.
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ITANATIOTHZ I. ZKAATEHZE
Avan). Kabnyntrg Oeoloyixiis Zyorsic AIIO

‘H nept tod dptov ¢ [Ipookoptdiig €ptda 010 AyiovOpog kata tov 170
atwva. [Ipoocwna kat Keipeva

*  Zta péoa Tov 170V awwva mpokAnOnke «ekkAnoixotiky Siyootaoia, 1 mepi THG Le-
pés mpookoutdne» Omwg onpuewwvet o Mavovnh T'edewv. Katd tnv épida avtn, n omoia
eEamlwBnke kat é§w Tov Ayiov 6povg, To TPOPAnua fTav Mot eivat ta Se€Ld Tov dpTov
Kat ov tifevrat ot pepideg g Iavayiag kat Twv Taypdtov Twv ayiwv oto diokdpto
Katd TV TéAeon g IIpookopdng.

* To mpoPAnua Eekivnoe and 1o évrvmo Evyolodyto mov ekd00nke otn Bevetia to
¢10G 1609 and tov Avtwvio ITivéAdo. Zto Evyohdylo avto, 6Twg Kat og KeIUEVO TOV €k
Kpntng katayouévov mpwnv nyovpévov tng Movng Batonediov Bevediktov, Statvnw-
Onke n dmoyn 611 ta SefLd Tov apvol, dmov tomobeteital N pepida TG OeotdKOL KA
TV aylwv, eivat To pépog g Se&Ldg Xetpog tov tepéa kabwg avtdg Aettovpywvtag PAé-
TeL Tpog To Buolaotnplo.

* O Aylopeiteg, motoi otnv mapadoon mov BéAet ) pepida TG OeoTOKOL Va
TiBetat 0eftd TOL AYVOD, IOV AVTIOTOLXEL OTO APLOTEPA TOV LepEa, avTédpaocay oTn Vvéa
eEEMEN kaw amevBOVONKav oto Oovpevikd Iatplapxeio (nTwvtag v mapéppaot) Tov.
Ex tov ITatplapxeiov mpoépyovtal ta e&nG Keipeva Ta 0moia oVVIOTOVV «aoTAsaoTOV
AYAmnv» Kat Tipnorn tne napadooewg:

a) Emotoln matpiapyikn tov kvp. Atovuoiov I'" tov Bapdakn (1662-1665).

B)EmotoAn; ovvodikr tov matpiapyov kvp IMapbeviov A" Tov poyhdrov (Mdio tov
1667).

Y)AmokpLolg pikpd (Tig) Tov peydlov Pritopog tng Tov Xpiotov Meyalng ExkAnoiag
Kvp-Mnahaoiov (cOVTOUN Kat EKTEVIG HOPEPT, TTPWTO LoV TOL 170V at.)

*  YXeTIKO pe TO O€pa eival Kal To Kelpevo «Tov Oeo@ideoTdTov emoKomOV KXt GOPw-
TaT0V peyioTov SidaokdAov kau Beoddyov kupiov INapiwvos T(iydAa, emarodr] oralBeion
ev Twv Apytwviuw Oper mpog OcdxAntovekkAnoibpynv T oefaouiog kot faocidikh poveg
v Iffpwv mepi THS TpookouidrG». ATO Ta ONUAVTIKOTEPA €TIONG Ttept TOV {NTHHATOG
Kelpeva, mpogpxopevo paAota and o Aylov Opog, eivat kat n mepi TG IIpookoutdng
Tov ayiov aptov mpaypateia Tov Iepopovaxov eokAnTov, ekkAnoLapxov kat dopeoTi-
Xov NG ogPacpiag kat Bacthikng povig Twv IPripwv (1665). O OedkAnTog oTnpI{oEVOG
o€ Keipeva Tov ayiov Zvpewv @eooakovikng, ahdd Tov eppnvevtr Tng Oeiag Aeitovpyiag
Iwavvov NaBavanh (160v at.) vootnpiCet To mapadedopévov, 0Tt Ta de&id Tov dptov
katd v I[Ipookowdn eivat apiotepa 6mwg PAETeL o lepéag 0Tav Aettovpyei. H epunveia
auTh €ékToTe anotumwdnke kat 0to évtuno Evxohoyto kat ) ev Aoyw épida éAnge xwpig
dAAeg SLxooTaoieg Kal EVTAOELG.
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PANAGIOTIS 1. SKALTSIS

Associate Professor, Faculty of Theology, Aristotle University of Thessaloniki

Concerning the controversy on the Preparation of the host on Mount

Around the middle of the 17" century an ‘ecclesiastical dissension’ was caused con-
cerning ‘the liturgy of the preparation’ as Manuel Gedeon notes. During this contro-
versy, which spread beyond the confines of Mount Athos, the problem was what is on
the right of the sacramental bread and where are the particles of the Holy Virgin (Pana-
gia) and the angels are placed on the diskos at the Liturgy of preparation.

* The problem began from the Euchologion printed in Venice in the year 1609 by
Antonio Pinello. In this Euchologion, as also in a text by the former Hegumen of Vato-
pedi Monastery, Benediktos, whose origins were in Crete, the view was expressed that
the right side of the lamb, where the particles of the Mother of God and the angels are
placed, is on the side of the priest’s right hand since in the liturgy he looks towards the
altar.

* The Hagiorites, following tradition, require that the particles of the Mother of
God be placed right of the lamb, which corresponds to the left of the priest, reacted to
this new development and addressed themselves to the Ecumenical Patriarch, reque-
sting his intervention. The Patriarch issued the following texts, which recommend ‘love
refraining from faction’ (aotaciaorov ayannv) and the retaining of tradition:

a) Patriarchal epistle of Patriarch Dionysios III of Constantinople (1662-1665).

b) Synodic epistle of the Patriarch Parthenios IV, Mogilalos (May 1667).

c) Brief apocrisis of the great orator of the Great Church of Christ, Pallasios (or
Mpallasios) the priest (brief and extensive form, first half of 17" century)

* Also of pertinence to the subject is the text: ‘of his Grace, Bishop and eminent
teacher and theologian, Hilarion Tzigalas, the epistle sent from the Community of the Ho-
ly Mountain to Theokletos ecclesiarch of the Royal and Venerable Monastery of Iviron on
the Preparation’. Furthermore, one of the most important texts on the subject, indeed
originating from Mount Athos, is also the discourse on the Preparation of the sa-
cramental bread by the Hieromonk Theokletos, ecclesiarch and domestic of the Royal
and Venerable Monastery of Iviron (1665). Theokletos, basing himself on texts of Saint
Symeon of Thessaloniki, as well on the interpreter of the Divine Liturgy, loannis Natha-
nael (16™ century) holds by tradition, that right of the host during the Preparation is se-
en to the left by the priest as he conducts the liturgy. This interpretation has since been
recorded also in the printed Euchologion and the said controversy ended without fur-

ther dissension or strife.
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KoxTAx N. KONSTANTINIAHZ
KaOnyntic Bulavniviis Totopiag
Havemotyuiov Toavvivwy

‘O Aoyrog IPnpitng povaxog Neogutog XptotdémovAog kal 10 €pyo Tov

‘O Neogutog Xprotonovlog yevviOnke otov TopvaPo tig Oecoaliag mepi 10 1670.
"Etvye ¢mpelodg maudeiag ot ZxoAn tod TvpvaBov kail vmipEe pabntig tod Mdapkov

[TopgupomovAov tod Kumpiov, TOv omoiov pvnpovevet o¢ PipAloypa@ikd Tov onpeiwpa
(k®8. Iprpwv 247, @. 335r) kai Tod anevBuvel émotolés. Paivetar v mapakolovOnoe
g¢niong otV dta oXoAn Ta pabrpata Tod Avaoctaciov ITanafacthomovlov tod &€ Twav-
vivov kai drtijp&e ovpgoltnTig Tod Aoyiov iepodiakdvov TakwPov tod Kvumpiov, mpow-
pwg 8¢ Bavovtog Tod TehevTaiov ékpwvnoe pia avtooxedia émkndeta Opnvwdia.

Ymnpétnoe wg lepoknpukag kai Siddokalog o¢ oxoAeia Tfig Oeooaliag kal Tig SvTL-
kNG Makedoviag katd 10 mp@To TéTapto Tod 180V a@i®vog. Xpnudtioe émiong maida-
Ywyog T@V vidv Tod nyepdva tiig OvyypoPAayiag Nikohdov Mavpokopdatov.

'O Neodgutog Omijpe PPALOPINOG Kal AKATATIOVITOG KWSIKOYPAPOG KOOWKOV Kal Oe-
oAOYIKOV Kelpévwy. Zwlovtat Sidaxég Tov, EykwiaoTikol otiyol eig Avaotaotiov Iama-
PacidomovAov, kavoveg, kabwg kal 1) Tapdepacn oTNV Eyypappatn olhovuévn Tig é-
Toxfig Tov Tod Biov Tod dyiov ABavaociov Tod Metewpitov, THv Aoyia poper 100 6moiov
ovvébeoe 0 Nethog Ztavpdg oto Téhog Tod 140v ai.

‘O XploTomovAog EMavEPYETAL OTA YPATTA TOV Keipeva Kal évowpatwvel Stopbwoels.
Axopn keipeva oL eixe 0TV Katoxr Tov, Onws 10 EupeTpo Xpoviko Tod Kwvotavtivov
Mavaoof], (k®d. Iprpwv 179), ta dvtimapaarlel pg dvtiotolxa keigeva dGAAwv xetpo-
YPAaQwV kal émpépel Tpoobijkes oTixwV Kol PEATIWOEL.

2T HoVT| TG petavoiag Tov, TV iepd povr) TV Iprpwyv, katéAnie OploTika oTd Te-
Aevtaia xpovia Tiig {wiig Tov, —Cel péxpt TovAdxtotov 10 1734-, avedeixOn o¢ mponyov-
pevo kai ékel katéAme T& avToOypaga kol dAAa xelpoypagd tov, kabwg kal Ta KOopLKd
Kkatd 10 mAelotov Evruma PifAia TAg mpoowmikiis Tov PiBAodnkng.

KOSTAS N. KONSTANTINIDIS
Professor of Byzantine History,
University of loannina

The scholar monk Neophytos Christopoulos of Iviron Monastery
and his work

Neophytos Christopoulos was born in Tyrnavos, Thessaly circa 1670. He had a tho-
rough education at the Tyrnavos School and was a pupil of Markos Porphyropoulos, the
Cypriot, whom he recalls in a bibliographic note (cod. Iviron 247, p. 335r) and to whom
he addresses epistles. It would appear that at the same school he also attended the les-
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sons of Anastasios Papavasilopoulos of Ioannina and was a fellow student of the scholar
deaconmonk (hierodiakonos) Iakovos the Cypriot, upon the occasion of whose prema-
ture death, Christopoulos recited an extemporised funeral threnody.

He served as a preacher and teacher at schools in Thessaly and Western Macedonia
during the first quarter of the 18" century. He was also the tutor to the sons of the
Prince of the Danubian Principalities, Nicolas Mavrocordatos.

Neophytos was a bibliophile and indefatigable scribe of codices of both secular and
theological texts. His teachings have survived as have encomiums to Anastasios Papava-
silopoulos, canons, the rewording in the literate vernacular of his period of the Life of
Saint Athanasios the Meteorite, the scholarly version of which had been written by Nilos
Stavras at the end of the 14™ century.

Christopoulos returned to his written texts and incorporated corrections. Other texts
he had in his possession, such as the Chronicle in verse of Konstantinos Manassis (cod.
Iviron 179), he juxtaposed with corresponding texts from other manuscripts, and added
other verses and improvements.

The last years of his life - he lived at least until 1734 - he spent in his monastery of
metanoia, the Holy Monastery of Iviron as Pro-Hegumen where he bequeathed his own
writings and other manuscripts, as well as printed - in the main secular — books of his
personal library.
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XPHETOX APAMITATZHE
Avan). Kabnyntrg Oeoloyixiis Zyorsic AIIO
Aiktva dAAnloypagiag Aoyiwv Tod Ayiov Opovg
pe Bépa 1o koAAVPadiko (RTnpa

To koAAvBadikod (NTnua, N épda mepi Twv KoAvPwv, mpokdleoe Tapayég Kat évto-
veg Beoloyikég {upwoelg 0to Aytov Opog yia pia mepimov dekaetia.

H napépBaon g EkkAnoiag kat ot Tatplapxiké anmo@acels mov katadikaoay Tovg
aitiovg Twv epidwv de otapdatnoe TNV mapaywyn Beoloyikwv emoTolpaiwy TPAYHATEL-
OV Ol OTIOIEG ETXELPOVOAV VA TTAPOVOLACOVY TA ETUXELPTHATA AUPOTEPWY TWV TAEVPWDV
(«<KoAAvBadwv» kat «AvtikohMvPadwv») wg eptddpeva otV pakpaiwvn mapddoon kat
npaktikn TG ExkAnoiag.

H aA\nloypagia peta&d Aoyiwv Beodoywv eivar Sidomaptn oe exdedopéva 1) avék-
dota xelpdypaga kat amokaAvnTeL TO £0pog Tov HBeohoytkov mpoPAnuaTiopod aAAd kot
™V Yewypagikn Staomopd Tov o€ OAn v Pakkavikr xepodvnoo.

ZNUAVTIKO OTOLXELO TTOV ATIOPEEL ATIO TN HEAETH TWV EMOTOADV Kal TwV memoldroewv
TwV eUmAeKopéVV eivat ot StagopeTikég Bewproelg Tov {nTrpatog oe Sidpopa xpovikd
oTadta peTad Twv eTwv 1769- 1811, yeyovdg mov ouvoEeTal e TIG GTOXEVOELS TWV TPW-
TAYWVIOTOV. XTNV €MOTOAOYpaPia TNG emoxnG dagaivetal emiong kat 0 TPOTOG He TOV
omoio ot “avtikoAvPadeg» Adylot avtédpaocav kat katnydpnoav Tovg «koAvPades» yia
O¢pata mvevpatikng kat Aettovpyikng (wng (vioteia, Oeia petdAnyn, evxég KAT.).

CHRISTOS ARABATZIS
Associate Professor, Faculty of Theology, Aristotle
University of Thessaloniki

Athonite scholars’ correspondence networks on the ‘Kollyvades’ issue

The ‘Kollyvades’ issue, the dispute over kollyva, provoked unrest and a theological
furore on Mount Athos for about a decade.

The intervention of the Church and the patriarchal decrees that condemned those
responsible for causing the dispute did not stem the production of theological epistolary
treatises that attempted to present the arguments of both sides (the Kollyvades and the
Anti-Kollyvades) as being based on long-standing Church tradition and practice.

The correspondence between learned theologians is scattered in a wealth of publi-
shed and unpublished manuscripts and reveals both the breadth of the theological deba-
te and its geographical diffusion throughout the Balkan peninsula.

An important element that emerges from the study of the letters and the convictions
of those involved in the dispute is the breadth of opinion on the issue over different pe-
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riods between the years 1769 and 1811, a fact that is connected with the aims of the pro-
tagonists.

The letters of this period also reveal the way in which the ‘Anti-Kollyvades’ scholars
reacted and accused the ‘Kollyvades’ of being at error in various aspects of spiritual and
liturgical life (fasting, Holy Communion, prayer etc.).
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AIONYZIOZ A. BAAAHZ
Enix. KaOnyntng Tu. Ocoloyiag AIIO

‘H ¢ykatafiwon tod Aoytov Matpiapyxn Ale§avdpeiag MatBaiov Waltn
otfnvI. Moviy Kovthovpovoiov

O Matpiapxng Ae€avdpeiac MatBaiog I'" eykatapiwoe otnv I. Movrj KovtAovpov-
olov amo Vv emoxn NG ekovolag mapaitnong Tov (1766) péxpt v anoPiwor] Tov
(1775), Aappdvovtag onuavtikég mpwToPfovieg yia TNV avadlopydvwor tng. Avakaivi-
o€ €§ 18iwV TNV KATETTPAUUEVT] AVATONIKY TTTEPLYA TNG, aviiyetpe ek PaBpwv tnv Tpame-
Ca kat koMwmioe pépog tov Kabolkov tng. ZvvéPale otn pvBuion ecwteptkwv (ntn-
HATWV TNG HOVAOTIKNG {wNg, TOL aQopoVoAV GTNV APHOVIKY CLUPIWON TWV TATEPWV
™G MoVrg kat 0Ty anayopevor Slapovig o” auThy avilikwy VEwv. AvacvykpoTnoe T
BipAtoOnkn g, ovvétale oxetiko katdhoyo Twv PIPAiwy TG Kal TNV EUTAOVTIOE e KW-
Sikeg ™G MpoowTkiG Tov PiPAobnkng, petaky Twv omoiwv Eexwpilel o kwdikag 223,
nov mepthapPdvel pépog TG aAAnloypagiog Tov amd TNV MATPLAPXLKE TOL TEpiodo.
Avapeiytnke otnv KoAvBadkr épda kat pe evroAn; Tov Okovpevikov IMatplapyeiov
ovykaAeoe pali pe tov epnovydfovta oto Aylov Opog mpanv Owkovpevikod ITatpiapyn
KbptAo E'  Zdvodo tng Kovtlovpovaoiov (1774), n omoia katadikaoe tig do§aoieg
Twv KoMvBadwv.

I'evikdtepa, édwoe véa mvory oty 1. Movrj Kovthovpovaiov, 1diwg pe To avakavt-
0TIKO TOV €pY0, YU aLTO SiKaiwg XaApaKTNPIoTNKE WG VEOG KTITWp AVTHG.

DIONYSIOS D. VALAIS
Assistant Professor Aristotle University of Thessaloniki

The residence of the learned Patriarch of Alexandria Matthew Psaltis at
the Monastery of Koutloumousiou

Patriarch Matthew III of Alexandria resided at the Monastery of Koutloumousiou
from the time of his voluntary resignation (1766) until his death (1775), during which
period he took important initiatives to reorganise the monastery. He restored its ruined
east wing at his own expense, he built the whole of the refectory and adorned part of the
katholikon. He helped to settle various internal matters concerning the harmonious
coexistence of the monastery’s fathers and the ban on residence in the monastery of juv-
eniles. He reformed the library, compiled a catalogue of its books and enriched it with
codices from his own personal library, amongst which stands out Cod. 223, which
includes part of his correspondence from his time as patriarch. He became involved in
the Kollyvades controversy and, at the order of the Ecumenical Patriarch, convoked,
together with the former Ecumenical Patriarch Cyril V, then retired on Athos, the Sy-
nod of Koutloumousiou (1774), which condemned the beliefs of the Kollyvades.
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More generally, he breathed new life into the Monastery of Koutloumousiou, parti-
cularly through his renovation work, and for this reason is justly described as a ‘new
founder’ of the monastery.
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OEO0AQPOX E. ITATKOY
Kabnyntng Ocodoyikiic Xyolijs AIIO

‘O OedkAntog Kapatlag kal 10 kavovikod tov €pyo

O ®eoxAnTog Kapatlag, Aoytog povaxodg twv KavookahvPiwv (1728-petd to 1795),
ovvétae ota péoa Tov 180v atwva pia evilagépovoa Vopokavovikn cuA\oyr (o€ exte-
VI| Kal eTtiTopn Hop@n), Tnv omoia akohovbwg avamapryaye o i8tog oe TOANA Xelpdypa-
@a. H ovykekpipévn cvANoyn eVTAcOETAL OTNV TIVEVHATIKY Kivon katd 1o [ oo Tov
18ov awwva, Tng omoiag nyndnkav Adytot aylopeiteg, etdnuoves Tov Kavovikot Atkaiov,
L€ OKOTIO TN AVAVEWOT] TWV VOHOKAVOKLWV TINYWV. ATOKOPUQWHA AVTNG TNG TPooTadet-
ag nTav 1o IInddAiov Tov ayiov Nikodnuov. H kivnon anéPAene otnyv emavagopd tTwv
avBevtikwv mywv mov maprxnoav katd tn Puvlavriviy mepiodo pe TN ovvaiveon Twv
ovvodikwv opyavwv ¢ EkkAnoiag. H cul\oyr tov OeokArjtov Kapatla eivat ovvray-
pévn otn Onuwdn yhwooa kat n VAN eivat KATaxwploHEVH KATA TO TTPOTUTIO TOV VYT Y-
patos katd otowyeiov Tov MatBaiov BAaotapn. H odvralr tng eixe otoxevon oto va
doBel To katdAAno eyxetpidio aTtovg vITELBVVOLG KANPLKOVE YLt TNV ACKN 0T TOL SLOLKN-
TIKOV Kal TIOLHAVTIKOV TOVG £pYOu.

THEODOROS X. GIAGKOU
Professor, Faculty of Theology, Aristotle
University of Thessaloniki

Theoklitos Karatzas and his canonical work

Theoklitos Karatzas, learned monk of Kavsokalyvia Skete (1728 - after 1795), com-
piled in the mid-18™ century an interesting nomo-canonic collection (in complete and
single-volume form), which he himself reproduced in numerous manuscripts. This
specific collection belongs to the spiritual movement in the latter half of the 18" century,
led by learned Athonite scholars, experts in Canon Law, who aimed to renew nomo-ca-
nonic sources. The crowning achievement of this effort was the Pedalion of St Nikode-
mus. The movement sought the return to authentic sources produced during the Byzan-
tine period with the consent of the synodic bodies of the Church. The collection of
Theoklitos Karatzas is written in the vernacular and the material is set out along the li-
nes of the Syntagma kata Stoicheion (Syntagma Canonum) of Matthaios Blastares. It was
produced with the aim of providing a suitable manual to competent clerics to exercise
their administrative and pastoral work.
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ITANATIOTHE NIKOAOIIOYAOX
Ouot. Kabnyntrng Gidocogikiic Zyodfjic EKIIA

H npdoAnyn tdv mateptk®v kal PulavTivdyv KeLpEvov
amo 1ov Nikodnpo Aylopeitn

Ava(ntodvrat ta mpoTLTIAL (XELpOypaga fj Evruna) T@V Ilatepik®v kai BuCavtivav
KeléEvwy, T Omola €xpnotpomoinoev 6 Nikodnpog Aytopeitng. AkohovBwg T0 Enynué-
VOV KEIPEVOV OLYKPIVETAL TTPOG TO TPOTLTIOV Kai EMIOTUAiVOVTAL ai OXEOELG TOOOV WG
TPOG TNV TANPOTNTA S00V Kal WG TPOG THV EpunvevTikny opfotnta.

PANAGIOTIS NIKOLOPOULOS
Faculty of Philosophy, National and Kapodistrian University of Athens

Nikodemus the Hagiorite’s grasp of the Church Fathers’
and Byzantine texts

An inquiry into the original (manuscript and printed) Church Fathers” and Byzan-
tine texts used by Nicodemus the Hagiorite. Thereafter, the explanatory text is compa-
red to the original focusing on its relationship in terms of its comprehensiveness and in-
terpretive soundness.
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AHMHTPIOX X. IIANTOZ
Aéktopag Tu. Ocoloyiag EKITA

Ot ¢xdooelg Tod E€pyov “Ovpa Metavoiag” amo TNV AYLOpeLTIKT ZKNTN TOD
Avyiov Anuntpiov (téAn 18o0v aiwva k. £.)
Kal 0 AVWVLUOG HETAPPACTIG TOV

‘H npatn kai 1} devtepn €xdoon tod €pyov Ovpa Metavoiag d@eileTal o¢ TpwToPov-
Aia Tiig Aded@otnTag TG aylopettikiic Zkntng Tod Ayiov Anuntpiov (Bevetia 1795 kai
1806). To €pyo kabiepwvetal WG AyanmnTd Yuxw@ehes Avdyvwopa Xapn oTig émavekdo-
O€1G IOV YVWPLOE 0TI OLVEXELX Kal Ewg Tig THépeg pag. 'H Ovpa Metavoing, o€ OAeg dve-
Eapétwg Tig ékdooelg NG, xapaktnpiletat wg: «ovvtedeloa pev mapd Tvog 6ood av-
dpog». NoTo00, 1) Xepdypaen Tapadoon Tod Epyov AMOKAAVTITEL OTL TPOKELTAL VLA E-
Tadppaotn oty AmhoeAAnVvikn &rod T Aativikn yYA\wooa yvwotod épyov TG duTtikiig Oeo-
Aoyiki| ypappateiag, Ty omoia eixe ékmovioet T 1693 6 iatpo@hdcopog kai Adylog Tw-
avvng Kopvnvog (1657-1719), 6 peténerta puntpomolitng Apvotpag TepdBeog (1710/11-
1719). 'H petagpacn avti) €vTacooTav 0To TAAiolo ToD ¢kS0TIKOD TPOYPAUUATOS THG
EMNVIkiig Tumoypagiag TG BAayiag émi fyepoviag Kwvotavtivov Mnpaykofavov
(1688-1714), 1 €xdoon Tijg OMoiag, SHWG, i &yvwoTovg Adyovg d¢v mpaypatomotOnke
noté. To meplexopevo tig dplepwpatikiic £motolilg Tod Kopvnvod npdg 1ov Mnpayko-
Bavo (Bovkovpéott 1699) -10 povadiko avtiypago TG 0moiag owleTal 0¢ dyLOpELTIKO
xelpoypago kwdika- mapovotdletl idaitepo EvSiagépov, kabwg ot advtnv 0 Kopvnvog
avagépetal oL HOVo aTovG Adyoug oL TOV @Onoav va peTagpaocet adTo 10 €pyo TPoOg
Xpnon kat @@érela TOV AMA@V TOTOV, AAAA Kal 0TOV TPOTO He TOV OMOTl0 €PYAoTNKE,
Kabwg EmpokeLTo YL petagpaot €pyov TG SLTIKTAG EKKANOLAOTIKAG Tapadoong.

DEMETRIOS CH. PANTOS
Lecturer, School of Theology, National and Kapodistrian University of Athens

The editions of the work Door of Repentance by the Athonite Skete of St.
Demetrius (late 18" cent. onwards) and its anonymous translator

The first and second editions of the work Door of Repentance (Thyra Metanoias)
are the result of an initiative by the brotherhood at the Athonite Skete of St. Demetrius
(Venice 1795 and 1806). The work has become established as a popular edifying read
thanks to the various reissues that have been brought out since then. The Door of Repen-
tance, in all of its editions without exception, is described as being ‘composed by a wise
man’. However, the manuscript tradition of the work reveals that it is actually a transla-
tion into simple Greek of a well-known Western theological work in Latin, which had
been made in 1693 by the physician-philosopher and scholar Ioannis Komnenos (1657-
1719), the later Metropolitan of Drystra, Hierotheos (1710/11-1719). This translation
formed part of the publishing programme of the Greek printing-press in Wallachia du-
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ring the rule of Constantin Brancoveanu (1688-1714), though, for reasons unknown, it
was never published. The contents of the dedicatory letter from Komnenos to Brancove-
anu (Bucharest 1699) - the only copy of which is preserved in an Athonite manuscript —
is of particular interest as in it Komnenos refers not only to the reasons that compelled
him to translate this work for the use and benefit of ordinary believers, but also to the
way in which he worked, seeing as it was a translation of a work from the Western ec-

clesiastical tradition.






AOTTOXYNH KAI TEXNH XTO ATION OPOX
SCHOLARSHIP AND ART OF MOUNT ATHOS






XOTHPIOE N. KAAAX
Oudt. Kabnyntis Bulavrivijc Apyatodoyioag A.ILO.

O ypagéag kal dtakoounthg Xetpoypdowv iepopovayxog Takwpog
Zipwvomnetpitng (katomy éniokomnog 'dvov kal Xwpag)

[Tpokertal yio évav oXeTIKA dyVwoTo péxpt Twpa KAAALYpa@o Kat Stakoopntr eAAn-
VIKWV XELPOYPAPWYV TNG Aeyopevng HeTaPulavTiviig Teptodov, yia ToV oToio oL HEXPL TA-
pa TANpoopies pag meplopilovTtal o Eppece kat eEAaxLoTeg. Me TV €pevva pag Katop-
Bwoape va Ppodue véa ototyeia kKupiwg péoa and ta ida Tov Ta Xepdypaga. Etot, pe
BAon To TPWTO EVUTIOYPAPO XELPOYPAPO TOV, e Xpovoloyia 1624, voloyilovpe 6TL Ba
npémel va yevvriOnke péoa oto TeAevtaio TETapTo Tov 16° al., evw yia Tov Bavatd tov
Tov TonmoBeTovpe Aiyo petd To £T0¢ 1650, 0mOTE £XOULUE KAl TNV TEAevTAia Hveia TOV O
ovVOOIKO TOHO avTOL TOL £TOVG (terminus ante quem).

To €pyo Tov mepthapPavel Swdeka XelpOYpAPA, TOL XPOVOLOYOLVTAL HECA OTO A -
006 Tov 170V at. kat Ta onoia PuAdccovtat oe didpopeg PiAiodnkeg, kKupiwg povaoTnpt-
akég, ™G EANadag kat Tov e§wtepikod. X’ avtd mpootiBevtat dbo akodun, mod vanpxav
nodatdtepa otn Movn Zipwvog ITétpag, ald SvoTLXWG KANKAV KATA Tr peYAAn mup-
KAyLd TG Hovig 0To TEAOG TOL 19°° at. ZTa TPWTA TEVTE TOV CLVAVTOUUE WG ZIHWVOTTE-
TpiTn lepopdvaxo kat Katomy eniokomo a) Zidng kat f) I'dvov ko Xwpag.

OMAa Ta xelpdypaga eivat koounpéva pe wpaia OA0GEALSA KOOUNUATA, TOIKINOOXT LA
emiTITAQ Kat TOADXpwpa apxtkd ypappata. Emmiéov, Ta téooepa dtabétovv kat pikpo-
YPAPieg, Pe TIG TPOCWTIOYPAPIEG TWV OLYYPAPEWY TWV avTioTolXwV Kepévwv. T'evika,
napovotalovv egatpetikd Evolagépov, kabwg umopel kaveig va mpooeyyioet kalbtepa
TNV TOPAYWYN XELPOYPAPWY ULAG XPOVIKNG TEPLOSOV, e 0TOXO va EVTOTIOTOUV Ol KAA-
AITEXVIKEG TAOELG KAl Tat IOLATEPA XAPAKTPLOTIKA TG,

SOT. N. KADAS
Emeritus Professor of Byzantine Archaeology
Aristotle University of Thessaloniki

The scribe and manuscript illuminator Hieromonk Iakovos
Simonopetritis (afterwards Bishop of Ganos and Chora)

Takovos Simonopetritis is still a relatively little-known calligrapher and manuscript
illuminator of the so-called Post-Byzantine period, and information about him today is
sketchy or based on secondary sources. Our research, mainly using the manuscripts
themselves, has shed new light on this monk. Therefore, based on his first signed ma-
nuscript, dated 1624, we calculate that he must have been born in the last quarter of the
16™ century while we place his death after 1650, when we find his last citation in a synod
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tome of that year (terminus ante quem).

His work includes twelve manuscripts of the first half of the 17" century, which are
to be found in various libraries, principally in monasteries in Greece and abroad. There
were once two others kept at the Monastery of Simonos Petra but which sadly perished
in the great fire at the monastery at the end of the 19™ century. The first five were done
while a Simonopetritis hieromonk and afterwards as Bishop of a) Sidi and b) Ganos
and Chora.

All the manuscripts are adorned with exquisite full-page ornamentation, variously
shaped headpieces and multicoloured initials. Furthermore, four of them feature minia-
tures with portraits of the writers of the corresponding texts. Their enormous overall fa-
scination lies in the fact that by focussing on the output of a particular period we may be
able to identify the artistic trends and peculiar characteristics of that period.
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I'EQPTIOZ XP. TEITAPAX
Emx. KaOnyntne Anuoxpiteiov Iavemotnuiov Opakng

Oi toixoypagieg Tod mapekkAnoiov 1@V Ayiwv AmootoAwv T¢ Movig
Atovvoiov, 10 pedpa TA¢ éntotpo@fc oty téXxvn tod I[TavoeAnvov
Kal kOkAot Aoylwv

To napekxAnolo Tov Kabiopatog twv Ayiwv AmMootolwv @EpeL TOLXOYPAPIEG TTOV
@otexvhOnkav oe Tpelg PAoelg: XTI apxég Tov 18° awwva xpovoloyeital pa opdada
ToLXOYpaQLWV OV BpiokovTal 0TO LEpd Prjpa Kat TPOKELTAL Yo €pY0 KAANITEXVIKOV €p-
yaotnpiov mov akoAovbel To cuvTnPNTIKO pevpa. Ot Totxoypagieg Tng devTepng PAong
Hmopovv va xpovoloynBovv ota péoa tov 18 aiwva kat givat ¢épyo dyvwatov {wypd-
@ov oL akoAovbel To pedpa TNG EMOTPOPNG oTNV TéXVN Tov Ilavoeknvov, evw avTég
™G TPITNG Paong @hotexviiBnkav To 1811, TPOPAVWG ATIO TOTIKO AYLOPEITIKO EPYAOTI-
plo.

Ot Totoypagieg TG SevTepnG PAoNG Tapovataiovy evilapépov, ylati vIoSNAO VoLV
napovoia Aoyiwv povaxav otn Movr Alovvciov katd Tov 18° awwva, ot omoiot Tpo@a-
VG ekQpAalovy TG atoONTIKEG TOVG TTPOTIUNTELG VIOBETWVTAG Pe TNV TEXVN TNG TTakaLo-
Aoyelag eplodov aAAd kat TG cVYXPOVHAG TOVG KAAALTEXVIKNG KiVong OTwG avTh €k-
ppaotnke and tov Aovdolo ek Dovpvd, mov akolovbei, wg yvwoTov, TV TéXVN TOV
[TavoéAnvov. Emmpoofeta, To Totyoypagikd avtd ovvolo anoktd onpacia, enedn emt-
AéxOnke n ovYKeKPLUEVT AUTH TAOT O€ pia LoV 0TV oToia Kuplapxovv Ta épya katakL-
OPEVWV KAAALTEXVWV TOV 16% kat 17° aiwva mov akohovBolvv tnv Kpntikn «XxoAr»,

onwg ot {wypdgot TCwpTlng, o povaxdg Aavinh kat o Mepkolplog.

GEORGE CHR. TSIGARAS

Assistant Professor, Democritus University of Trace

The frescoes in the Chapel of the Holy Apostles at the Monastery of
Dionysiou: the tendency to return to the art of Panselinos and circles of
scholars

The chapel in the Kathisma of the Holy Apostles contains frescoes that were painted
in three different phases: from the early 18" century dates a group of frescoes in the
sanctuary that were painted by a workshop that followed the conservative current; the
frescoes of the second phase can be dated to the mid-18™ century and were executed by
an unknown painter who followed the tendency to return to the art of Panselinos, while
those of the third phase were painted in 1811, evidently by a local Athonite workshop.

The frescoes of the second phase are of particular interest as they suggest the pre-
sence of learned monks at the Monastery of Dionysiou during the 18" century, monks
who evidently expressed their aesthetic preferences by adopting elements of Palacologan
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art and also the artistic movement of their own day, as expressed by Dionysios of Four-
na, which, as is well known, followed the art of Panselinos. This ensemble of frescoes is
of particular significance because this particular tendency was chosen in a monastery
dominated by the works of accomplished artists of the 16™ and 17" centuries who
followed the Cretan ‘School’, such as the painters Tzortzes, Daniel the monk and Mer-

kourios.
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AHMHTPIOX AIAKOX
Ap. Apyatoddyog, 10" E.B.A.

Aodyla mpoowmna kal Aoyto meptBailov oto Aytov'Opog
(14°5 - 18°¢ ai.): 1 SuVaplKr TOVG OTNV TEXVN

2TV avakoivwor) oKLaypa@ovvTal OYELG TOV QALVOPEVOL TG PLNOTEXVIONG £pywV
TéxvnG oto Ayov Opog, ot dadikaoia Tng onolag epmAékovTal TOKINOTPOTIWG KOOL-
KA 1 EKKANOLAOTIKE TIPOOWTA, TTOL gival Qopeig vynAng matdeiag. Oa yivel emAEKTIKN
AVOPOPA TIEPIMTWOEWY TIOV KAADTITOUV TNV Tiepiodo and tov 14° ¢wg tov 18° at.

H ovvegétaon Ohwv twv deSopévwv (VPOAOYIKDOV YVWPLOUATWY, LOTOPIKWDY CLUPPA-
Copévwy, Proypagpkdv otolxeiwv) odnyel o8 CLYKEKPLUEVESG TTAPATNPTOELS, OO0V aPopl
ToV 101aiTepo PONO TWV TPOCWTIWY TTOL CLVOEOVTAL e OLYKEKPLUEVA €pya, AANd Kal Ta
KivnTpa Twv pd&ewv TOVG IOV CLVATITOVTAL (€ TNV KOOI 1| EKKANOLAOTIKY TOVG tOL-
otnra.

DIMITRIS LIAKOS
Dr of Archaeology, 10" Ephorate of Byzantine Archaeology

Scholars and the scholarly environment of Mount Athos (14'*"-18'"

centuries): their impact on art

In this paper, aspects of the crafting of works of art on Mount Athos are delineated.
This craft involved people both secular and ecclesiastic, who were also highly educated.
Selective reference will be made to cases covering the period from the 14™ to the 18"
centuries.

The examination of all the facts (stylistic features, historical contexts, biographical
elements) leads to concrete observations, regarding the particular role these people pla-
yed in specific works, as well as the motivation behind their actions attached to their se-
cular or ecclesiastic status.






AOTI'TOXYNH KAI ATION OPOX KATA TH NEOTEPH ITEPIOAO
(19°% - APXEZ 20°Y AIQONA)
SCHOLARSHIP AND MOUNT ATHOS IN MODERN TIMES
(19™ - Early 20™ century)






MONAXOZ ®@EOAOTOZ IBHPITHE
ITévte Aylopeiteg Yuvoypagot kal BipAtoypagor tiig botepng
TovpkokpaTtiag

Kata v ovvtagn tdv §bo tehevtaiwy TOHwV ToD Katahdyov T@V EAANVIKDOV XELPO-
ypdowv g Moviig pag anod 1oV k. Xapitwva Kapavaoto, ot 6moiot d@opodv 10 peyalv-
TEPO UEPOG TOV Xelpoypagwv (570 mepimov) mov Exovv mpootedel ot PLPA0OnKN Thg
Moviig peta 16 1900, mpoepxopeva gite ano égaptnuata, ite anod 10 KaBoAko kai ta
TapeKKANOLA TNG, OTOL KATOL ATO avTA ATAV UEXPL TPOCPATA OE XproN, Kal oL Td
TEPLOCOTEPA EXOVV DUVONOYIKO TIEPLEXOUEVO, AViXveDoape-o¢ dekadeg kwdikeg- TV V-
uvoypagikn kal BiBAioypagikn dpactnpiotnta mévre Aylopett@v Tig Votepng Tovp-
Kokpatiag (&mod Tovg Omoiovg ol Téooepls éykatafiwoav otny ipnpttikn Zkntn tod Ti-
piov ITpodpopov): Tod yvwotod didackdhov Xpiotogdpov IIpodpopitn, 1 Duvoypagiki
SpaoctnpotnTa T0d OMOioL Eivatl oxedOV dyvwotn, ToD yvwoTtod vuvoypdpov Takwpov
Neaokntiwn, T00 0Moiov Spwg dyvwoTeg ovvOEsEelG, ol TTEPLOTOTEPEG AVTOYPAPEG, TIEPL-
gxovtat o¢ xelpoypaga TG Moviig pag, kat Tpidv InpooknTiwtd®v T®V 6Toiwy 1) éAd-
XloTa yvwoTr Opdon ékteivetal Ano ta péoa Tod 19° €wg Tig dpxég Tod 20 aiwva: Tov
vuvoypdewv kai PipAoypagwv Nigwvog tod Zigviov kai Tepaoipov tod Naiov kai
10D AkatamovnTov ypagéa MiyanA tod Onpaiov, 6 6moiog AvTLypd@el Kupiwg DVOlo-
yika épya.

21nv dvakoivwon pag 6 mapovotdoovpe TOAAEG AyvwoTeg DVoypagikeg ovvhEéoelg
TOV €v AOyw Duvoypdewv (mhnpeig akolovbieg fj avaminpwoelg dkolovbidv) mov dev
ovunepthapPdvovral otd €v xproet Mnvaia, onpavtikod pépog T@v omoiwv ovvraxdnke
KaTd Tapayyediov kKeAMOTOV §j HovaoTnplak®v povaxd@v tod Ayiov ‘Opovg, otn pépt-
Hva Toug va tinoovy kamotov Ayto. ’Etot, 0& yvwotomom0el pépog TG Dpvoypagikig
gkpnéng tod 19% aidva, 1 Omoia AVTAVAKAG MO TTVEVHATIKY QKU TG EMOXTG, €V TTOA-
Aoig dyvwoTn LEXpL onpepa.

MONK THEOLOGOS IVERITIS

Five Athonite Hymnographers and Bibliographers
of the late Ottoman period

During the compiling by Hariton Karanasios of the last two volumes of the catalogue
of Greek manuscripts at our Monastery, which relate to the bulk of the manuscripts
(approximately 570) added to the Monastery’s library after 1900, deriving either from
dependencies or from the Catholikon and its chapels, some of which were until recently
in use and are of hymnological content, we traced - amongst dozens of codices - the
hymnographical and bibliographical activity of five Athonite monks of the late Ottoman
period (four of whom lived in the Iviron skete of Timios Prodromos) the names of
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whom are: the renowned teacher Christophoros Prodromitis, whose hymnographical
activity was virtually unknown; the famous hymnographer Iakovos Neasketiotis, whose
unknown compositions however, for the most part autographed, are contained in our
Monastery’s manuscripts; three Iviron scete dwellers whose little-known activity
stretches from the middle of the 19" century until the beginning of the 20" century; the
hymnographers and bibliographers Niphon of Sifnos and Gerasimos of Naxos; finally
the indefatigable scribe Michail of Thira, who copied principally hymnological works.

In our paper, we will be presenting many unknown hymnographical compositions
of the above hymnographers (full acolouthia or brief inserted sequences) which are not
included in the Menaion now in use, a large part of which was written upon request by
the kellia or monastery monks of Mount Athos, so as to honour a certain saint. In this
way, a part of the hymnographic flowering of the 19" century will have some light shed
on it, reflecting as it does a spiritual peak of the period very much unknown until now.
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ITATATIIOZ MONAXOX KAYSOKAAYBITHZ
BihioOyxapios Zxntne KavookadvPiwv — Ap. Ogoroyiag

Amno ta «ITatpra» oty «ABwviadar» tod povaxod TakwPov NeaocknTiwtov
(19°¢ aiwvacg).
‘H kataypaen 1i¢ ABwvikig Totopiag amdo tovg Ayltopeiteg Aoyiovg

210 Aylov Opog, and moAd vwpig, dnpovpyndnke n avaykn diatnprioews Tng ovA-
AOYIKNG LOTOPIKAG UVANG TNG HOVAOTIKNG KovoTnTaG. EToL, apxikd og mpogopikn kot
apyoTEPA OE YPATITH HOPPT], APXLOE VO KATAYPAPETAL 1] ATTOYT) IOV Ol iS10t oL AylopeiTeg
natépeg Slapdpewaoav otadlakd yopw amod 1o mapeAdov Tov TOTOL TOVG, TNV OVopacia
Kal TIG amapx€g NG 8pvoews 1600 Tov Ayiov Opovg, wg HOVAOTIKOD KEVTPOL AAAd Kot
TV EMPEPOVG LEPWV poVWV KaBwg kat TNG AatpevTikng (wng o’ avtés. HOn and tov 16°
awva, KVKAOQopoLUV OLANOYEG ANynoewv, oL OToieG KATAYPAPOUV TATPLOYPAPIKEG
napadooelg Tov Ayiov Opovg, onwg eivat n «Avauvyois pepixy mepi Tov Ayiov Opouvg
ABw ex madauwv 1oTopiwv» ka ta «IIdtpie Tov Ayiov Opover. Oyelg tng abwvikng toto-
plag mapéxovTal Kat and AyLlOpEITEG CLVTAKTES XELPOYPAPWY CLANOYWV KAl CLYYPAPEIG
KEHEVWYV, OTA OTOIAL ATTOTUTIWVOVTAL AYLOAOYIKEG Kat AetTovpytkég abwvikég mapado-
O%lG.

Ao ta péoa tov 18” awwva, katePAnOn oto Ayov Opog mpoomdbeia yla pio ov-
OTNUATIKOTEPT HeAETN NG oTopiag Tov. Etot €xovpe tnv avdden metadoag Aoyiwv
povaxwv pe molvoxidr mvevpatikn Spdon, mov eotialav otn peAETn TNG LOTOpPiag TOV
TOTOL TOVG, Héoa amnd Tig PiPAobNKeg Kat Ta apxeia TwV aBwVIKOV HOVAOTIKWV 1OpLUA-
TOV. Y& HEPIKEG TEPIMTWOELG HANIOTA, Ta €PEVVNTIKA artovpeva kat 1 peBodoloykr
TPOCEYYLON €K HEPOVG TOVG, OV LTOAEITOVTAV ATt TOV TPOTO gpyaciog Twv AWV
LOTOPIKWV TNG EMOXNG TOVG. AvAeoa 6” avTovg Toug Aylopeiteg, mTov ovvéBalav kabo-
PLOTIKA OTIG AYLOPELTIKES EpevVeG Eexwpilovy Hop@ég OTwE ot: 60106 Nikodnpog o Ayto-
peitngG, Oeodwpntog Aavptdtng o &§ Iwavvivov, Zwepoviog Kalhrydag, Koopdg BAdyos,
ANéEavdpog Aavpiwtng Evpopgomovlog, Tepdoipog Zpvpvaxng, Evhoyog Kovpihag,
Zwepoviog Evotpatiadng, Xpiotogpopog Krevag, Znupidwv Kapnavaog, Apkddiog Ba-
Tomatdvog, Iwakeip IPnpitng, k.a.

2Ty mapandave Xopeia Twv AylopeIT@V AoylwVv oV KATEYPAWay GUOTHHUATIKA TNV
aBwvikr| wotopia, Eexwplotn Béon katéxel o povayog IakwpPog Neaokntuwtng (+ 1869),
Kupilwg pe to €pyo touv: Biflog madaiwv ko véwv vmouvnudtwy ABwvids kalovuévny. H
ABwvidg ovvtdyOnke TV mepiodo 1848-1865 kat amotelel ekTevéoTaTn LoTOPiA TOL AYi-
ov Opovg kat Tov AYLopeltikod MovaxIoHoy amd Ta TPWTA XPLOTLAVIKA XpOvia £wG TNV
EMOXN TOVL ovyypaPéa.

2TV mapovoa €L0TyNoN YiveTal CLOTNUATIKY AVAAVOT TOVL €pYOV, TWV TNYWV TOV
kabwg kat TG emdpdoews mov avto eixe oty eEEMEN TG abwvikng LoTopLoypagiog.
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MONK PATAPIOS KAFSOKALYVITIS
Librarian at the Skete of Kafsokalyvia, Dr. of Theology

From the Patria to the Athonias of monk Iakovos of New Skete (19"
century): The recording of Athonite history
by the learned Athonite fathers.

On Mount Athos at a very early date a need arose to preserve the collective historical
memory of the monastic community. Thus, at first orally and then in written form, the
Athonite fathers began to record their own account, which they gradually developed
over the course of time, of the history of their region, its name and the origins of the
foundation both of Mount Athos itself as a monastic centre and of the individual
monasteries, as well as the devotional life within them. Already in the 16™ century col-
lections of narratives were in circulation that recorded Athonite patriographic tradi-
tions, such as the Partial Remembrance of the Holy Mountain of Athos from Old Stories
and the Patria of the Holy Mountain. Views of Athonite history are also provided by
Athonite editors of collections of handwritten accounts and authors of texts recording
Athonite hagiological and liturgical traditions.

From the mid-18" century onwards, an attempt was made on Mount Athos to carry
out a more systematic study of its history. Thus there emerged a number of learned
monks with manifold spiritual interests who concentrated on studying the history of
their region through the libraries and archives of Athos’s monastic foundations. Indeed,
in some cases the research requirements and methodological approach of the monks
were in no way inferior to the working methods of the other historians of their age.
Amongst these Athonite monks, who made such a decisive contribution to Athonite
research, stand out such figures as St. Nikodimos of the Holy Mountain, Theodoritos of
the Lavra from loannina, Sophronios Kalligas, Cosmas Vlachos, Alexandros Evmorpho-
poulos of Lavra, Gerasimos Smyrnakis, Evlogios Kourilas, Sophronios Evstratiadis,
Christophoros Ktenas, Spyridon Kampanaos, Arkadios of Vatopedi, Ioakeim of Iviron,
etc.

In the above list of Athonite scholars who systematically recorded the history of
Athos a special place is reserved for the monk Iakovos of New Skete (11869), mainly be-
cause of his work Book of Old and New Annotations, or Athonias. The Athonias was
compiled in the period 1848-1865 and constitutes a very extensive history of Mount
Athos and Athonite monasticism from early Christian times up until the author’s day.

The present paper makes a systematic analysis of the work, its sources and the
influence it had on the development of Athonite historiography.
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AHMOX@ENHS XTPATHIOIIOYAOX
Aékropag Tunuatog Totopiog kai EOvoloyiag A.I1.0O.

AodyloL Aylopeiteg ovvtakteg OeoTokapiwy

2ty eonynon pag egetaletan n getaPfaocn amo Tn Xelpdypa@n oTnV EVILTN HOPPN
ToL Aettovpykol PipAiov Tov Beotokapiov, OTWG avTh Tpaypatomot|dnke petagd 17°
Kat 18 at. 0to Aylo Opog.

H npwtn éxdoon tov Ocotokapiov €yve amd Tov Aydmo Advdo 1o 1643 kat Pa-
oloTnKe COPPWVA |LE TTPOCWTILKT] TOL OHOAOYI € AYLOPELTIKA XELPOYPAPA. X TN GUVEXELA
oto Ay Opog, 0 mpwto Hiod tov 18 at, kKukho@opnoe oe Sldpopa Xepoypaga
(éxovv evromioTel enTd péxpt onpepa) To Oeotokdpiov Tov Aovkd Nikatws. Apyotepa,
o Kaioapiog Aandvteg e€édwoe to 1770 to Eykodmov Aoyikov, éva 181opopeo Oeoto-
KAPLO HE EUUETPOVG DUVOLG TIOV GLVEDETE 0 (010G, evw To 1783 ovykpoOTNnOE £val XELPO-
ypago Ocotokdpiov (cwletal To avtdypago tov) eficov 18dppLvluo e To TpwTo, Kabwg
TEPLEXEL KAl KAVOVEG 0Tr @e0TOKO Kat ERPeTpovg VvVovs. Télog, To 1796 Tumwbnke To
Néov Ocotokdpiov Tov dylov Nikodnuov Tov Aylopeitn, Tov Qaivetal OTL gixe wg TPO-
TUTO €Keivo Tov Aovkd NiKaéwg, Kal EKTOTIOE OAA Ta TTPOTYOUUEVAL.

Emopévwg, téooepelg AylopeiTeg XpnOIHOTIOLWVTAG AYIOPELTIKA XELPOYpaPa, 0 Ayd-
mog Adavdog, o Aovkdg Nikaevg, o Kawodplog Aamodvteg kat o aytog Nikodnpog, eivat
avTol Tov oLVEPakay OVOLAOTIKA OTN SLAPOPPWON TNG EVIVTING HOPPHG TOV AELTOVPYL-
ko PipAiov Tov Oeotokapiov.

DIMOSTHENIS STRATIGOPOULOS
Lecturer in the History and Ethnology Department of Democritus University of Thrace

Athonite Scholars — writers of the Theotokarion
(book of hymns to the Mother of God)

Our paper examines the transition from the manuscript to the printed form of the
liturgical book of the Theotokarion, as it evolved between the 17* and 18" centuries on
Mount Athos.

The first edition of the Theotokarion was produced by Agapios Landos in 1643 and
was based, according to his own admission, on Mount Athos manuscripts. Later, in the
first half of the 18" century on Mount Athos there circulated in various manuscripts
(seven have been found to date) the Theotokarion of Loukas Nikaeus. Then, in 1770,
Kaisarios Dapontes published the Egkolpion Logikon, a somewhat singular Theotoka-
rion with hymns metrical in form composed by himself, while in 1783 he compiled a
manuscript Theotokarion (his autograph is extant) as unique as the first, since it con-
tains also canons to the Theotokos (Mother of God) as well as hymns in verse form.
Finally, in 1796, the Neon Theotokarion was published by Saint Nikodemus the Hagio-
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rite, who it appears regarded Loukas Nikaeus’ hymns as a model and thus removed all
previous ones.

Consequently, four Athonite monks used Mount Athos manuscripts, Agapios Lan-
dos, Loukas Nikaeus, Kaisarios Dapontes and Saint Nikodemus and effectively contri-

buted to shaping the printed form of the liturgical book of Theotokarion.
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T'EQPI1IOX EEINOX
Zvyypagéag | [Ipdedpog tii¢ Etaupiog Medétng TuPpov xai Tevédov | m. Ilpdedpog TG
Etaupiog Aoyotexyvwy Ocooadovikyg

‘H Bepeliovon ¢ ékmaidevong otnvIuppo.
‘O BapBolopaiog Kovthovpovoiavog kal 0 Metoxt todv Ta&iapx@v

2ta TéAn tov 18 awwva, 6tav dpopoloyovvral ot poomabeleg TG avayEvvnong
Tov I'évoug, otnv TuPpo yivovtal epgaveig ot mpwteg mpoonddeleg exmaidevong vo T
pop@n NG StdaoKaiog amd aylopeiTeg HOVAYOUG.

Amnogaoctotikd poho ot Bepeliwon kat v e§éNiEn g exnaidevong oto vnoi énauge
o BapBoAopaiog Kovthovpovotavog o TuPprog (1773-1851), o omoiog mpwtog apyLoe va
Siddoket ovotnpatika oto Metoyt twv Taflapxv, To onoio eixe katdAnAa Stapopew-
o€l pe T ovvdpopr s Movrg Kovtlovpovaoiov.

[Tapd To yeyovog 0Tt o BapBolopaiog yia moAv peydha xpovika dtaotrpata Ppédn-
Ke pakpld and v natpida tov diddokovtag otn @eooalovikn, T Maocoalia, tn Beve-
Tia, v Képkvpa kat v Kwvotavtivodmoln, ot evépyeteg tov vmrp&av anolvtwg Ka-
BoploTikég yia v e§éhign g exmaidevong otny TuPpo, agod ot Sidafavteg, pexpt Kat
To TéAoG Tepimov Tov 190V awwva, HTav padntég Tov.

H gvpopdaBeta tov kat to Babog Twv yvwoewv Tov, n mpooHAwaor) Tov otnv madeia, N
@ULAOYEVEL Kat 1] @LAOTTATPiat TOV LTI PEAV OL KOPLOL CUVTEAEDTEG TOV €PYOV TOV, OXL HO-
vo wg OepehwTn NG ekmaidevong oto vnoi Tov, aAld Kal WG cLYYpAPEA KAl AVAHOp-
QwTn NG ekmaidevong oe oxohés mpwTov peyébovg TG emoxng Tov, OMWG HTAV TO
DAayyivelo Ppovtiotripto TG Bevetiag kat n EAAnvepnopkr) otn XaAkn.

GIORGOS XINOS

Writer | President of the Imbros and Tenedos Studies Association | Former President of
the Writers’ Company of Thessaloniki

The foundation of education on Imbros Vartholomaios
Koutloumousianos and the Metochion of the Taxiarches

At the end of the 18" century, when plans were being laid for the rebirth of our
People, the first attempts at education were seen on Imbros in the form of instruction by
Athonite monks.

A crucial role in the establishing and growth of education on the island was played
by Vartholomaios Koutloumousianos the Imbriot (1773-1851), who was the first to start
teaching systematically at the Metochion of the Taxiarches, which, with the help of the
Koutloumousiou Monastery, he arranged appropriately.
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Despite the fact that Varthomolaios spent long periods away from his birthplace,
teaching in Thessaloniki, Marseille, Venice, Corfu and Constantinople, his actions were
absolutely critical for the development of education on Imbros, since those who taught
there until around the end of the 19" century had been his students.

His erudition and his profound knowledge, his devotion to learning and his love for
his people and nation were the main focus of his work, not just as a founder of edu-
cation on his island but also as a writer and reformist of education in schools of the hig-
hest rank of the time, such as were the Flangianon Frondistirion (Collegio Flanginiano)
of Venice and the Greek Commercial School of Halki.
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A®ANAZIOE KAPAGANATHE
Kabnyntng Ocodoyikiic Zyolijs AIIO
O Xprotogopog Krevag, 6 Aoytog Ifnpitng povayxog

O Xpiotogopog Krevag (Aevkdda 1864 — T'akdtol Povpaviag AeképfBprog 1940) ov-
védeoe Tov Pio Tov pe To Ayov Opog, amod to 1881, otav yia mpwtn gopd NAOe edw Kat
G ToVv Bavato tov. Mabntrg apxikwg tng ABwviadog XxoAng, apxtypappatevg tng le-
pdg Kowvotntog Tov Ayiov Opovg ano to 1894 — 1899 (;), To 1913 kau 1915 - 1918. Eiye
10N kapei povaxog to 1884 ka eixe omovddoel oTnv ABwviada, oty @goloyikn ZXoAn
™6 XdAkng kat 6° avtry tov Iavemotnuiov ABnvav. Aletéleoe oxoAdpxng s ABwvi-
4806 (1901 - 1903), xatomy mpeoPutepog Twv vawv TG Ayiag Evenuiag kat Ayiag Tpt-
adog otnv XaAkndova, mpwbiepeds Tov vaov TG MeTAUOPPWOEWS TOL ZWTHPOG TWV
EMAvov g Kwotavtfag tnv mepiodo 1907 — 1913. Enéotpeye to 1913 oto Aylov O-
poG Kal aywvioOnke katd Twv mpoomabeldv ekpwWOOIOHOD TOV CLVTACCOVTAG KAl LTO-
pvnpa katd tov Iavolapiopov, kat TédAv apxrypappatedg g lepag Emotaociog wg to
1918. Aneobpbn otnv ovvéxela otnv M. Kovthovpovaoiov, émov Oa mapapeivel wg Tov
Noéupplo tov 1922, onote petéPn oto F'aldtol, 6mov wg to 1932 Sietédeoe mpwOiepevg
Tov ekel vaov Twv EAvwv. Tnv mepiodo 1932 - 1940 ntav mpwbiepeds Tov vaov g A-
yviag Tptadog twv EAAvewv tov Mnipacofov. Me tnv dtdhvor g eMnvopBodoov Kot-
voTNTOG Tov Mmpacofov enéotpeye oto I'akdtol, omov kat anefiwoe Tov Aekéufpro
Tov 1940.

Ta kvpuwTtepa ovyypappata Tov Xploto@opov Kreva :

To uvaripiov ¢ petavoiog kou eopoloyrfoews, Kmohig 1911, Aoyog, ABrjva 1912.

H ev tw Ayiw Oper Iep& Movr Tov Aoyeiapiov ket L mpog Tov dovAov I'évog vmnpeaiol
avtodv, 1926.

Ta ypaupata ev Ayiw Oper ko § Meyadn tov Xpiotov ExkAnoio, ABfivan 1922.

H abyxpovos ABwvidg ZyoAr ko o1 ev avth Siddéavtes and Tov 1845 - 1916, ABrvau
1933.

Aevkwua 6 ev Xtepavovnoder EOvikne EAAnvikn¢ ExkAnoiag tne Ayiag Tpiadog emi
T EKATOTEVTHKOVTRETHPIOL avTHG 1787 - 1937, BovkovpéoTtt 1937.

ATHANASIOS KARATHANASIS
Professor of the Faculty of Theology, AUTH

Christophoros Ktenas, the learned monk of Iviron

The life of Christophoros Ktenas (Lefkada 1864 - Galati Romania December 1940)
was linked with Mount Athos from his first visit in 1881until his death. Initially a pupil
of the Athonias Academy, Archsecretary of the Holy Community of Mount Athos from
1894 until 1899 (?), 1913 and from 1915 till 1918. He was tonsured as a monk in 1884
and had studied in the Athonias Academy in the Theological School of Chalki and at the
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University of Athens. He was Head Teacher at the Athonias Academy (1901-1903), later
presbyter of the Churches of Aghia Euphemia and Aghia Triada in Chalkidon, and
protoiereus at the Greek Church of the Metamorphosis of the Saviour in Konstanta
during the period 1907-1913. He returned to Mount Athos in 1913 and contributed to
the effort to repulse the attempts at Russification there by writing a memorandum
opposing Pan-Slavism. Once again he returned to the position of Archsecretary of the
Holy Community until 1918. He then withdrew to Koutloumousiou Monastery, where
he remained until November 1922, when he moved to Galati and until 1932 was
charged with the duties of protoiereus at the Greek church. From 1932 until 1940 he
fulfilled the same role at the Greek church of Aghia Triada at Brasov. Following the
dissolution of the Greek Orthodox community at Brasov, Ktenas returned to Galati,
where he passed away in December 1940.

The most important works of Christophoros Ktenas are:

To uvatiprov ¢ puetavoiag kou eEopoloyroews, [To mistirion tis metanoias kai exo-
mologiseos], Constantinople 1911, Logos, Athens 1912.

H ev tw Ayiw Oper Iep& Movr Tov Aoyeiapiov kot oL pog Tov dovAov I'évog vmnpeaiol
avtov, [I en to Agio Orei Iera Moni tou Docheiariou kai ai pros ton doulon Genos upi-
resiai aftou] 1926.

Ta ypaupata ev Ayiw Oper kar n MeydAn tov Xpiotov ExxkAnoia, [Ta grammata en
Agio Orei kai i Megali tou Christou Ekklisia] Athens1922].

H ovyypovos ABwvids Xxodn kau o1 ev avth Siddéavtes amd tov 1845 - 1916, (I
sigchronos Athonias Scholi kai oi en afti didaxantes apo tou 1845-1916], Athens 1933.

Aevkwua G ev Xtepavovnoder EOvikneg EAAnvikn¢ ExkAnoiag tne Ayiag Tpiadog emi
TH EKATOTEVTNKOVTAETHPIOL avTHG 1787 — 1937 [Lefkoma tis en Stefanoupolei Ethnikis
Ekklisias tis Agias Triados epi ti ekatopentikontaetiridi aftis 1787-1937], Bucharest 1937.

Al emypagai kar o1 agiepwtai THG €v XTe@avovmorer OpBodoov EAAnvikn¢ ExkAn-
oiag ¢ Ayiag Tpiddog [Ai epigrafai kai oi afierotai tis en Stefanoupolei Orthodoxou
Ellinikis Ekklisias tis Agias Triados], Bucharest 1938.
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LORA GERD
Pwoikn Akadnuio Emotnudv
Pdoot émotnpoveg 010 Aytov' Opog ota péoa tod 1900 aivva

O 19° awwvag onuatodoTnoe TNy amapyn Tng «avakdAvyne» tov Ayiov Opovg amo
Tovg evpwnaiovg Adylovg kat meptnyntég. Tnv mepiodo 1840-1850 emioképOnkav tov
ABw dvo empaveic pwoot fulavtivoddyol Kat avatolloTEg, ot apxipavdpiteg ITopuplog
Ovomnévokt kat Avtoviv Kamovotiy. Ot dpaotnplotnTtég Tovg anacxOAnoav emavenp-
HEVWG TOVG oVYXpOVOLG epevvnTéG. TTapoda avtd, Ta mAovola apxeia TOvg TapEXovv
AKOWN KAl OTepa evkatpieg avadelng ayvwotwy wg TIG LEPEG AG YEYOVOTWYV.

Ot pwoot Adytot €xovv ovxvd katnyopnOei yia kKhomég xetpoypdpwv amod PiAiodnkeg
™G 0pBodo&ng Avatohng. H pelétn tov apyeiwv tovg -nuepoloyiwv kat aAAnlo-
ypagiag- pag odnyei 0To cUUMEPACHA OTL TA TIEPLOCOTEPA XELPOYPAPA TWV GUANOYWYV
Tovg ayopaotnkav 1N Swpibnkav kal povov oe efalpeTikés mepIMTWOELG amokThOnKav
xwpic v ddeta Twv katdoxwv tovg. Exovpe otn dtabeon pag mAnbog meptypagwv twv
BPAoONKWVY TG AVaTOANG amd pwoovg Kat SLTIKOEVPWTALOVG TTEPINYNTEG TOV 190V at-
@Va. ZT0 6OVOLO TOVG, Ol TTEPLYPAPEG AVTEG ETLONUAIVOVY TIG KakéG ovvOnkes OAafng
TWV XELPOYPAPWYV, VW OTNALTEVOLY avapifunta meplotatikd anapadektng xprong ma-
Aawwv PPAlwy -wg péoa otepéwong mapabbpwy, wg xapTi mePITLAIYHATOG 1} aKOUn Kot
w¢ kavopn VAN. O Aytog Nikodnpog o Aylopeitng tovifet ota oXOALE TOV €Tl TWV LEPWV
Kkavovov («IInddhiov», TéAn 18ov aiwva) 6TL amayopevotav n xpron Twv makawv Pi-
PAiwv ya TV kataokevr Totydpwyv. Ekatovtades xetpoypaga xdbnkav efattiag tng
vypaoiag, Twv TUPKAYLOV Kal TwV TpwkTikwv. H évdela kat n eAunrg ekmaidevon twv
povaxwv ovvéBakav oto OAPepd avtd amotédeopa. 2g ek TOVTOV, Ol CLANEKTEG, AVTL-
Kogvpwmaiol kat Pawaoot, Bewpodoav 6Tt N agaipeon evog Xepoypagov amod Eva oKovL-
OHEVO KAl VYPO VTOYELD, 1] 1] AYOPA TOV £VAVTL EVTEAOVG TIUNHATOG, deV Tovg KabioTovoe
KAEQTEG (TN memoiBnor| Tovg avTth ovupepllopaoTe Kat eueig onpepa). Tovvavtiov, 1-
TaV TMEMELOPEVOL OTL €0wlav avTog TOVg Bnoavpols amd Ta xépla TwV anaidevTwy Ka-
TOXWV TOVG, oL omoiot Sev jTav oe B¢on va katavoroovv v afia Tov.

O TTopgvplog Ovonévokt (1804-1885), emkepalng tng Pwowrg [Tvevpatikng Amo-
0ToA1G ota IepoooAvpa (1847-1853), emoképOnke dvo @opég Tov ABw, To 1845-46 Kat
1o 1858-61. O id10G ovvEéypaye AETMTOUEPEIG TEPLYPAPEG AUPOTEPWY TWV ETOKEYEWDV
Tov, ot omoieg ekdOONKav oe dVo TOUOVG KAl ATTOTEAOVV TTOAVTIUN TINYT Yl TV loTopia
Tov Ayiov Opovg Tov 19° atwva. 2tov ABw perétnoe Stagopa eAAnvikd kat ohaPikda xet-
POYPAPA KAl ATEKTNOE OPLOPEVA ATtO ALTA yla TN oVAAoYH Tov. H aAAnoypagia Tov
[Topguplov Ovomévokl, 1 onoia Stacwbnke wg pEpog Tov apyeiov Tov (kat orpepa u-
Adooetal 010 apxeio tng Akadnuiag Emotnuwv g Ayiag ITetpovmolng), mapéxet ava-
AvTikég mAnpo@opieg oxeTika pe To épyo tov ITopeuptlov otov ABw Kkat Ta Xepdypaga
NG OLANOYNG TOV.

I'a mapadetypa, otov €BSopo toOpHo TOv Nuepoloyiov tov pe titho «To PiPAio Tng
Cwng pov» (“Kniga Bytija moego”), To omoio ekdoOnke to 1904, o ITopeiplog avagépetal



60 H” AIE®NEX ENIZTHMONIKO ZYNEAPIO: ATION OPOX KAI AOTIOZYNH

otnv emiokeyn Tov oto lepdv Kehhiov Atovuoiov tov ek Dovpvd otig Kapvég, tov Mato
Tov 1861. O natrp MeAétiog, 0 omoiog (oVoe 0TO CLYKEKPLIUEVO KEAAL, TOV €det&e TOANEG
TaALEg eikdveg. O ITopeuplog aydpace TpeLg and avTég Kat éva ald «Zvvagaplov», To
omoio xpovoloyeito and to 1249 kat eixe ypagei and kamolov IT€Tpo, Tov 10° awwva. E&t
emoToAéG ToL MeAétiov (Mdwog 1863-Mdatog 1874), ot omoieg pUAATOOVTAL OTO apXEio
Tov ITop@uplov, PwTIfoLV KATIWG TIEPLOCOTEPO TO CLYKEKPLUEVO TIEPLOTATIKO. O Mehé-
110G {NTOvOoE TNV EMOTPOPT} TWV EIKOVWV KAl TOV XELPOYPAPOV, LOXVPLLOpEVOG OTL Eixe
AaPel Ta xpripata Hovo yia va mapaxwproet otov ITopeipio to Sikaiwpa va egetaoet ta
ev AOyw avTikeipeva, oxt va ta 8tomonBei kat va ta mépet pali Tov. O ITopeiplog dev
ATAVTNOE 08 AVTEG TIG EMIOTOAEG, TO Oe XElpOYpapo Tov «Zvvagapiov» amo Tig Kapvég
Bpioketal twpa otnv EBvikn Pwoikn BipAobnkn, otnv Ayia ITetpodmoAn.

Ye o eMOTOAT TOv Tpog Tov mpokabnuevo g Iepdg Zvvodov g Pwoikng Op-
0080&ng ExxkAnoiag (ypappévn tnv 1n Maptiov 1858), o ITopgiplog mpotetve éva oxédio
yla TNV KAtdpTion Katahoywv twv cuANoydv TG opBddo&ng Avatolng mpokelpévon va
armotpanel  Aenhaoia Tovg and Tovg Sutikogvpwnaiovg mepNYNTEG. Ta Xepdypaga
Twv povaotnpuwv Ba etibevro otn didbeon Twv epevvNTWVY yla cOVTOUA HOVO XPOVIKA
SlaoTpata, Vi oL ayopég Xepoypapwy Ba NTav Suvatég Hovov anod LW TEG.

Otav o matpapxng AleEavdpeiog Kardivikog emépetve, Tov NoépuPplo tov 1860,
OTNV EMOTPOPr TOL ovaiTikov kwdika g BifAov and ) Pwoia, o ITopevplog Tov
amavtnoe ott «Ta modald avTikeipeva LTopodV va Ta aPatpEoovV Kal va Ta L8LoToL-
nBobvv AyyAot, T'dMot 1} T'eppavoi, evw ota xépta pag Ba eivar aogain. H nuetépa Ka-
BoAhwn ExkkAnoia eivat évag péyag oikog, 6mov eykataplodv toco ot EAAnveg 600 kat ot
Zkv0eg. Eqv xpeldleote Tov Kwdika ylo epevvnTIKovG AOYoVs, €loTe eVTPOTdeEKTOL Vat
epyaoteite pe Tov 8o TpOTo MoV epeig Ste§dyovpie TO epeLVNTIKO pag €pyo oTig PrPpAto-
Orkeg oagyr. H amoyn avtr annyxovoe tnv avtiAnyn mepi npwtokabedpiag tng Pwoiag
otov 0pB680&o koopo, KaBwG Kal Tepi TNG EVOTNTAG TWV XPLOTIAVADY TNG AVATOANG LTIO
pwotkr| kaBodrynon, v omoia o ITopevptog ovppeplloTay.

Yta téhn G dekaetiag Tov 1850 évag dAAog dtdonpog pwoog AdyLog emoképOnke To
Ayov Opog. Htav o apxipavdpitng Avroviv Kamovotty, lepéag TG pwotknig amootoAng
otnv Afnva (1850-60). Tnv mpookAnon yia v emiokeyn Tov avtr eixe AdPel and Tov
[TéTpo ZePaoTiavo@, LOTOPIKO TEXVNG KAl VAV ATO TOVG TPWTOVG YWTOYPAPOVG TWV
TOLXOYPAPLOV Kal TwV ekOVwV Tov Ayiov ‘Opovg. To takidt tov Avtoviv oto Aylov
Opog neprypagetat oto PipAio tov ue titho «Zametki poklonnika Sviatoj Gory» (Kiefo,
1864). Tic mAnpogopieg mov mapéxel To PIPAio TOL CUUTANPWVEL TO AVEKSOTO NHEPOAD-
Y10 TOU.

O mpwTapXIKOG OKOTOG TNG emiokeyng Tov Avtoviv otov AbBw ftav n HeAétn Twv
BPA0ONKWV, TO0O TwV ENANVIKWVY 600 Kal TwVv oAaPikwy. Mia and Tig KOpLeG Kat TAEOV
ONUAVTIKEG OpaAOTNPLOTNTEG TOL HTAV 1 KATAAOYOYPAPNOT] TWV CLANOYWDV XELPOYPAPWV
Kwdikwv. QoTO00, AKOUN Kal avTh 1 epyacia TOL avTipeTwniodnke pe apvntikn Stabeon
Kal kayvmoyia and tovg povayovs. Etot, otny Iepd Moviy @idobéov yvaploe €vav ve-

aApO HOVAXO O OTIOLOG OVVETAOOE EVAYV TETOLO KG.T(I}\OYO VTIO TA €K(ST]}\(L)C ETUKPLTIKA OO~



ITIEPIAHYEIZ EISHTHZEQN — ABSTRACTS 61

Ao TwV NAIKIWPEVWY povaxwv. O AVTOViv oUXVA TTPOCEKPOVOE OTNV APVNOT TWV Hova-
XOV va tov dei§ovv Ta ekAOTOTE PUAACTOHEVA XEPOYpaga (OTwG oLVEPT, yla Tapd-
detypa, pe ta xpvooPovia tng Iepdg Movng Meyiotng Aavpag), evw akopn kat o mepi-
¢npog «Tpayoc» petagépOnke and Tovg povaxovg o kamota AAAn Movr. «Agv mapamo-
VOUAL Ylat TT) OTAOT AUTH TWV HOVAXWDV EVAVTL NHOV, TWV EPELVNTOV (CUAAEKTWYV KATA
NV Amoyn Tovg) apxaiwv Xelpoypdewv», éypaye. «To Aylov Opog €xel Aoyovg va un
pag epmotevetat. Eivat oOpwg Avmnpo 1o yeyovog 0Tl ocuvemneia TnG 0TAONG auTh§ Ta ap-
xaia Xepoypaga mapapévovv otnyv agdvelar. Akodovbwg, mpoTelve T odoTAON HiAG
UIKTAG eMOTNHOVIKNG emiTpomng (amd EAAnveg kat Pooovg) yia T ovotnpatikr Kata-
Aoyoypd@non Twv xelpoypagwv kwdikwv kat Twv maaitvnwy PiPAiwy, pe otdX0 va
ATOTPATIEL T ATOKTNOT) TOVG ATO IOIWTIKEG CUANOYEG.

‘Etot, prmopodpe va kataAn§ove 0To CUUTEPATUA OTL OL PWOOL AOYLOL TWV HECWY TOV
19 auwva, kaitot petiABav Tig kovég pebBodovg OAWV TwWV TEPYNTWV Yl TNV amo-
KTNON Xepoypapwv pe kabe Suvatod Tpomo, vmpEayv oL TPWTOL OV EMEUELVAV OTN OV-
otaon diebvwy eMTPONWVY Yyl T CLOTNUATIK €pevva Kat TIpooTtacia Twv PLpAodnkwv
Tov Ayiov Opovg.

LORA GERD
Russian Academy of Sciences

Russian scientists on Holy Mount Athos in the middle of the 19" century

The 19" century was a period of “discovering” of Mount Athos by European scholars
and travellers. In the 1840-1850-s Athos was visited by two prominent Russian by-
zantinologists and orientalists, archimandrites Porfyry Uspensky and Antonin Kapu-
stin. The activities of both of them has attracted the attention of modern researches ma-
ny times, but their rich archives still give opportunities to find facts, unknown before.

The Russian scholars are often criticized for stealing manuscripts from the libraries
of the Orthodox East. While studying their archives-dairies and correspondence, we can
make the conclusion that most of the manuscripts in their collections were acquired by
purchasing or received as gifts, and only in extraordinary cases the books were taken
without permission of the owners. We have a lot of descriptions of the libraries, made
by travellers in the East both by Russian and Western travellers in the 19th century. All
of them stress the bad conditions in which the manuscripts were kept, and mention a lot
of cases of unproper use of the old books, - for sealing windows, as wrapping-paper, or
even for heating. St. Nicodemos in his commentaries to the canons (Pidalion, end of the
18™ century), stressed that it was prohibited to use old books for making cigarettes.
Hundreds of manuscripts were lost for reasons of mold, fire or rats. The poverty and
lack of education among the monks contributed to that. So the collectors, both Western
and Russian, while taking a manuscript from a dusty or wet cellar, or buying it for little
money, did not regard themselves (and in fact cannot be regarded by us) as thieves. Just



62 H” AIE®NEX ENIZTHMONIKO ZYNEAPIO: ATION OPOX KAI AOTIOZYNH

the opposite-- they were convinced that they were saving the treasures from the hands
of illiterate owners who did not understand what they had.

Porfyry Uspensky (1804-1885), chief of the Russian Spiritual Mission in Jerusalem
(1847-1853), visited Athos twice, in 1845-46 and 1858-61. Both journeys are described
by him in details, and these two published volumes are a valuable source for the history
of the Holy Mount in the 19" century. On Athos he studied different Greek and
Slavonic manuscripts and acquired some of them for his collection. The correspondence
of Porfyry, which is preserved in his archive (in the Archive of the Academy of Sciences
in St. Petersburg), give us some more details about the work of Porfyry on Athos and
the manuscripts in his collection.

For example, in the seventh volume of his Dairy “Kniga Bytija moego” (published in
1904) Porfyry is speaking about his visit to the kellion of Dyonysios Furnografiotis in
Karea in May 1861. Fr. Meletios, who lived in this kellion, showed him many old icons.
Porfyry bought three of them and a manuscript, a Synaxarium, dated 1249 and written
by a certain Peter in the 10™ century. Six letters by Meletios (May 1863-May 1874) from
the archive of Porfyry give some additional information about this act. Meletios wanted
to receive back the icons and the manuscript, pointing that the money was taken only
for the right to observe them, but not to take away. Porfyry did not answer to these let-
ters, and the manuscript is now in the Russian National library in Petersburg.

In his letter to the ober-prosecutor of the Russian Holy Synod (March 1%, 1858)
Porfyry proposed a plan of making catalogues of the collections of the Orthodox East in
order to prevent their plundering by Western travellers. The manuscripts from the
monasteries would be given to researchers only for certain short periods of time, and
manuscripts could be bought only from private persons.

When the Patriarch of Alexandria Callinikos in November 1860 insisted on the
returning of the Sinai codex of the Bible from Russia, Porfyry answered him, that “The
old things can be taken from you by the English, French, or the German, and in our
hands they will be safe. Our Catholic Church is one big house, where Helens and Scythi-
ans live. If you need it for research, you are welcome to work on it, as we are searching
in your libraries”. This view was in accordance with the conception of predomination of
Russia in the Orthodox world and unification of the Eastern Christianity under Russian
guidance, shared by Porfyry.

In the end of the 1850-s another famous Russian scholar visited Mount Athos,
archimandrite Antonin Kapustin, priest of the Russian mission in Athens (1850-60). He
was invited to this expedition by Petr Sebastianov, historian of art, who was one of the
first to make photos of the wall paintings and icons in the Holy Mount. The journey of
Antonin to Athos was described and published in his book “Zametki poklonnika Sviatoj
Gory” (Kiev, 1864); this information can be supplemented by his Dairy, still inedited.

The aim of Antonin’s journey to Athos was first of all research in the libraries, both
Greek and Slavonic. One of his main and most important occupations was creating
catalogues of the manuscript collections. But even in this work he often met resistance
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and suspicion from the side of the monks. So, in Philopheu monastery he found a young
man who made a catalogue and was severely criticized by the older monks. Sometimes
Antonin was not allowed to see the manuscripts (for example, the chysobulles in the
Laura), and even the famous Tragos was hidden by the monks in another monastery. “I
don’t complain about such an attitude towards us, the researchers (collectors in the eyes
of the monks) of ancient manuscripts, he wrote. The Holy Mount has reasons not to
trust us. But it is a pity that there is no opportunity to make the ancient manuscripts
known”. He proposed to organize a scientific mixed commission (both Greek and
Russian) and create systematic catalogues of the manuscripts and old printed books in
order to prevent their passing into private collections.

So, we can make the conclusion that the Russian scholars of the middle of the 19"
century, while using the common for all travellers methods of acquainting manuscripts
by all possible means, at the same time were the first who insisted on creating interna-
tional commissions for systematic research and protection of the libraries of the Holy
Mount.
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MIATIAAHE A. ITOAYBIOY
Ap. ApyiTékTwy

‘H BipAoOnkn tod oikovopov tod Batomatdivod Metoxiov ota Movdavia

2ta 1790 kataypagovral yia Aoyaplacpo tng povrg Batonediov ta katdalotna tov
amofavovtog povaxod @eddovhov Batomedivov, olkovopov TNG HOVIG OTO HETOXL TNG
ota Movdavid g [Iponovtidag. Zougwva pe TNV ev AOYw KaTaypaen oTa KataAotnd
Tov mepthapPdvovral, peTald Twv AWV, Kat évag onuavtikog aptduog Pipriwv, ta o-
mola Kataypdgovral éva mpog £va, divovtag €tot T duvatotnTta va avaderyBei n mpo-
OWTIKOTNTA EVOG APAVODG AoYiov povaxov kal va emonpaviei éva deiypa tov BipAiov
TIOV CUYKEVTPWVAV TO EVOLAPEPOV TWV AYLOPELTWY TNG ETOXTG.

MILTIADIS D. POLYVIOU
Dr. of Architecture

The library of the oikonomos of the metochion of Vatopedi Monastery
at Moudania

In 1790, for the benefit of Vatopedi Monastery, an inventory was drawn up of the
material possessions left behind by the deceased monk Theodoulos of Vatopedi,
oikonomos of the monastery’s metochion at Moudania in the Propontis. According to
this inventory, among other things, the possessions included a considerable number of
books, which are listed one by one, thus shedding light on the personality of an obscure
learned monk and providing us with an example of the types of books that attracted the
attention of the Athonite fathers at that time.
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AIOTENHX KAPATIANNAKIAHY
Ap. Aiknyopog

ANé€avdpog Evpopeomovlog Aavptdtng — M dnoémetpa mapovoiaong

O AMéEavdpog Evpopomoviog Aavpiwtng (1838-1905) Bewpeitat 0 kopugaiog ayt-
0peiTnG AOYyl0g TOov TéAOVG TOV 19% auwva. XTNV ELONYNON EMIKELPEITAL OXNUATIKT TTa-
povaiaon tov €pyov Tov. H ouvelopopd tov ota ypdppata kat otnyv otopia twv Oe-
Op@V gykelTal Tpd MavTwv 070 OTL €dwoe otn dnpootdotnTa MANB0G oNUAVTIKWV £yypa-
PWV -AVTOKPATOPIKWYV, TTATPLAPXIKWYV Kat AAAwV- amokelpévwy oto Apxeio tng Meyi-
0Tng Aavpag kat OXL Hovo. Zvvéypaye emiong mpaypateieg diwg yia Tnv Meyiotn Aad-
pa, evw aoXoAnOnke pe Ty avddel&n mpoyevéoTepdv Tov AavplwTwy Aoyiwv. Q¢ Apxt-
ypappatéag G Iepag Kowvotntog kat apyotepa Avtimpoowmnog tng Movrg tov ya
TOANA XpOVia, eiXe GUUHETOXT OE ONUAVTIKEG TTpwToPovAieg pvBong Bepdtwy KoLvoL
evilapépovtog. Katéfale mpoonabeta yia tnv Stdowon KTNTopkwy kat AAAwv a&toho-

YWV pvnueiwv.

DI10GENIS KARAGIANNAKIDIS
Doctor of Law, Lawyer

Alexandros Eumorphopoulos of Lavra - An attempt at a presentation

Alexandros Eumorphopoulos of Lavra (1838-1905) is considered to be the most
important Athonite scholar of the end of the 19" century. This paper will attempt a
schematic presentation of his work. His contribution to letters and to the history of the
institutions rests above all in the fact that published a large body of important
documents - imperial, patriarchal and others - from the Archive of the Monastery of
Great Lavra, inter alia. He also wrote treatises, in particular concerning Great Lavra and
showcased previous scholars of the monastery. As Arch Secretary of the Holy Commu-
nity and later Representative of his Monastery for many years, he took part in many
initiatives on handling subjects of common interest. He applied much effort of saving

monuments of the founders and other important monuments.
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NIKOAAOX TXIAIKIAHZ
Oe0Adyog, petantuyiakos goitytis Tu.Ocodoyiag AIIO

Aoyo TTatépeg t1ig Tepdg Moviig Enpomotdpov (19 - 20° aiwvag)

Ot Enpomnotapnvoi matépeg, apxipavdpitng Atovootog Aylopapitng (1830-1873), ap-
xtravdpitng Evyéviog Adykov (1821-1876), apxipavdpitng Nabavanh (11896), apxipav-
dpitng AyaBayyelog (11898), mponyovpevog Evyéviog o AéofProg (1871-1924), mpon-
yobvuevog Evdokipog o Kpng (1868-1938), mponyovuevog Baociletog BAaoakng (1875-
1961), iepopdvayog ITavdog (1882-1920), I'¢pwv Kvprakdg Zaxaptadng (1856-1916), ap-
XtHavdpitng Xpovoavbog Makpng eival, Ba pmopovoe va mel Kaveig, éva avTimpoow-
TMEVTIKO Oelypa TnG OpnokevTikng, KAANTEXVIKNG Kal OIKOVOUIKNG akung Tov Ayiov O-
POUG YEVIKOTEPA KAl PUOLKA KAl TNG HOVAG TOV Enpomotapov edikotepa, katd tn dvon
Tov 19° at. kat TNV avaton tov 20°.

YvveTéleoav HEoA Ao T NYETIKA TOVG TTPOCOVTA OTNV VAIKH aKur TG HOVNG TOV
Enpomnotdpov, aAlld kat péoa and T @lopdbela TOVG Kal TA TVELUATIKA TOVG Xapi-
OHATA OUVETEAECAV OTNV TOALTIOTIKY KAl TVEVHATIKE TTPO0do oAokAnpov tov Ayiov
Opovg otnv emoxn G akpng Tov. Hrav tékva dAa tavtoxpova kat Snuovpyikol ma-
pAyovVTEG AVTAG TNG akung. AvBpwmot pe eykvklomaidikr kat ovotaotikr og Babog pop-
@wor), oTNV omoia Tovg 0d1ynoe To mvebpa QIAomoviag mov eixav, KaTaTdYTNKAV YpT)-
yopa oTnV Katnyopia Twv Aoyiwv avactnuatwyv tov 19° kat 20°° at. To mlovolo mvev-
HaTIKO TOVG épyo ovvodoimopnoe pe TG dvokoleg OtotknTikég evBvveg: 1 Aoyloovvn
TOVG, OTIWG oLpPaivel TIG TEPLOCOTEPEG POPES, TOVG ekTivale oxedov OAovg ot Kaipleg
SoknTikég Béoelg, TO00 oTa KOLVA TNG HOVAG TOVG, 600 Kal oTa Kolvd Tov Ayiov Opovg,
anod Omov mPocEPepay e emTuyio Ta SLOIKNTIKA Kat SITAWUATIKA TOVG XapiopaTa.

YKOTOG, AOLTOV, TG TapoVOAG ELOT|YNOTNG ival ] TApPoOLOIAoT) HEPIKWY “KpikwV” TNG
alvoidag pag pakpag mapaddoews Aoyiwyv, v evpeia €vvola, matépwv tov Ayiov O-
POVG, TWV OTOLWV TO £pYO €V TOANOIG TTapApEVEL AYVWOTO Kal aveEepedvnTo HéEXPL OTpLe-
pa péoa oe Xepdypaga épya Twv idlwv Ta omoia “avamavovtar” péoa otig PipAobnkeg
Twv Iepwv Movwv tov Ayiov Opovg.

NIKOLAOS TSILIKIDIS
Theologian, Post-graduate student, Department of Theology, AUTH

Learned fathers of the Holy Monastery of Xeropotamou
(19*h-20*" centuries)

The fathers of Xeropotamou Monastery — Archimandrite Dionysios Agiomamitis
(1830-1873), Archimandrite Evgenios Dangou (1821-1876), Archimandrite Nathaniel
(11896), Archimandrite Agathangelos (11898), Prohegumen Evgenios of Lesvos (1871-
1924), Prohegumen Evdokimos of Crete (1868-1938), Prohegumen Basil Vlasakis
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(1875-1961), the hieromonk Paul (1882-1920), Elder Kyriakos Zachariadis (1856-1916)
and Archimandrite Chrysanthos Makris — could be regarded as a representative sample
of the flourishing religious, artistic and economic life of Mount Athos in general, and of
course Xeropotamou Monastery in particular, at the close of the 19" and dawn of the
20" centuries.

Through their leadership skills, they contributed to the material prosperity of Xero-
potamou Monastery, and through their erudition and spiritual gifts they contributed to
the cultural and spiritual advancement of the whole of Mount Athos at a time it was
flourishing. They were products of this flourishing period as well as playing an active
part in creating it. With their comprehensive and profound learning, which their dili-
gence led them to acquire, they soon came to be recognised as some of the most learned
Athonite figures of the 19™ and 20™ centuries. Their rich spiritual work was accom-
panied by the performance of difficult administrative duties: their erudition, as usually
happens, propelled almost all of them into key administrative positions, where they we-
re responsible for the communal affairs of both their own monastery and Mount Athos
as a whole, and where they successfully brought to bear their administrative and diplo-
matic talents.

The aim of the present paper, then, is to present some ‘links’ in the chain of a long
tradition of learned - in the broad sense - fathers of Mount Athos, whose work still re-
mains largely unknown and unstudied within their own manuscripts ‘resting’ in the
monastic libraries of Mount Athos.
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MHTPOHNOAITHE ITPOYEHE EATIIAO®OPOX AAMITIPYNIAAHX
Avan). Kabnyntrg Oeoloyixiis Zyorsic AIIO

‘H totopia TG Aoyidétntag oto Aytov'Opog vmo 10 mpiopa
T@v oxéoewv OpBodofiag kai Avong

Mze v mapovoa gionynon Emixetpeital 1} Tapovoiacn To0 QAaVOUEVOL TAG AYLOPELTL-
KfG AoydtnTag ot Staxpovia Tov, of dpeon ovuvdgela pé Tr) Stamhokr TOV oxEoewV ThG
‘0OpB6dong, EMNVOPwYNG Avatoliig pué T Aatvogwvn Avon, Tpiv kai petd to oxioua,
d@od Samotwvetat 4Tt StapopeTikd aitodpeva EEumnpetel 1} Aylopettikn AoytotnTa 0To
TAQIOL0 ADTO KATA TNV TPOOYIOUATIKY) TtEPiodO, Kal SLapopeTikd KaTd TOVG PETA TO O i-
opa ai®veg kai Kupiwg peta v OBwpavikn katoxn. X216 maiolo avto 1) mapovaoia Ho-
vax®v kai 1 {dpvon povdv anod ktitopeg mpoepxouevovg and v’ Itakikn xepoovnoo, i-
On amod Tig anapyég Tiig kotvoPlakiig ioTopiag Tod Ayiov ‘Opovg, cuvdéeTtal Kai pé TV
ioTopia TAG aylopettikig Aoydtnrag. X€ pia and tig Tpelg italikég povég Tod Ayiov
"‘Opovg, T povr] TOV ApaAenvav, 8a Aettovpynoet amo tov 11° alwva €va HETAQPPATTIKO
KEVTPO, ué Staovvdeon pé v mOAN 100 Apadgl, 6mov Aettovpyodoe 1} Tehevtaia «hoy-
yoPapdikip» petagpaotikny oxoAn, kai mbavov kai pé v KovotavtivodmoAn kai €idt-
K®G pé T povry tod IMavayiov, mov oxetifetat pué T Proypagnon tod ociov AbBavaciov
100 ABwvitov.

“Evag dANog onuavtikdg otabuog vmijpée Aiyovg aidveg dpyotepa 10 Evlagépov
npog T Aativikn Beoloyikn mapadoon, OTwg avTn EkPpactnke péoa ano T OplapPev-
Tk épgavion Tod Owuiopod otd Ayiov ‘Opog peé Evav €k TOV ONHAVTIKOTEPWYV lon Y-
TOV Tov 0T6 Buldvtio, 1OV Aavpuwtn povaxo IIpoxopo Kvdwvn, ovvdedepévo pé v
avtinovyaotikny Oeohoyikr mapadoon kai yi’ avto katadikaouévo apyotepa amo T Xo-
vodo tod 1368.

216 1810 mAaioto éugavilel EEatpetikod Evolapépov 1| diepedvnon Tiig mapovoiag ékdo-
oewVv pé hativoug matépeg Kail ovypageis otig aylopettikég BipAiobiikeg kai ovvakolov-
Ba 1) AatvopdBeta Ayopert@v Aoyiwv &no v nakatohdyela mepiodo, pe mpoefdpyovta
1ov IIpdxopo Kvdwvn, kai évtedOev. ‘H NG eikova mod €xovpe dkopn kai orpepa
Y& 16 Tp@To (TN, dpod 8¢V Exovy SnpooteVOET CLOTNUATIKEG KATAYPAPEG TOV AaTL-
VIKOV odattdmwv tod Ayiov ‘Opovg, §év émtpénet v ¢Eaywyn dogal@v cvumepa-
opdtwv. H eikdva pag gwTtiletat kupiwg and 1 dwped T@V Aatvik@v BiAiwv tod Ao-
yiov émokomov Kvbnpwv Magipov Mapyovviov otr] BipAodrkn tiig poviig Ipnpwv, 8-
nov petafd dMwv évromifovtal ol TpdTEG EvTumeg ¢kSO0EG TOV EpywV TOV peyaAwv
[Matépwv 1M Avoewg Apppooiov kai AvyovoTivov, dAAA kai TOV OWUIOTIKOV CLY-
ypappatwy. E€ioov ioxvn elvat 1 eikdva mov €xovpe yid T Aativopddeta Tdv Aylopel-
1@V Aoyiwv, peé ¢Eaipeon lowg dvo emgaveig Sidackdovg, Tov dato TepoBeotdvIPnpitn,
0 aylopeitng PLoypdagog Tod omoiov kpivel amapaitntn Kai TNV ékpadnon g Aativikig
yAwooag, kai Tov moAd Evyévio BovAyapt.
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T6 televtaio kpiowo onueio otig oxéoelg Tig OpBodotiag pé T dvtkr Xplotiavo-
oV HEOW TG AylopelTikii AoylotnTag évromiletal katd v mepiodo tiig Tovpkokpa-
Tiag oty anomelpa idpvoews oxoleiov oTig Kapvég —6mwg kai SuTikig povijgoto Aylov
‘Opog - anod tobg Inooviteg pootovapiovgkatd tov 170 aidva, 0TO TAAIOLO0 TG pWHALO-
kaboAkiig mpomaydavdag, dANG Kal TV Tapovoia ONUAVTIKOV AYLOpelT®@V Aoyiwv, 6-
nwg 6 Mda&og 0 Tpatkog kai 0 TepdBeog IPnpitng, otnv Trakia, kabwbg kai dylopett@v
povax®v petafd T@v padnt@v tobEAAnvikod Koleyiov T Pwung.

ELPIDOPHOROS LAMBRINIADES, METROPOLITAN OF PROUSSA
Associate Professor of the Faculty of Theology AUTH

The history of Scholarship on Mount Athos in the light of relations
between Orthodoxy and the West

The present paper attempts to present the phenomenon of Athonite scholarship over
the course of time, in direct relation to the skein of relations between the Orthodox,
Greek-speaking East and the Latin West before and after the Schism, since it is evident
that, in this context, Athonite scholarship served different requirements during the
period before the Schism to those in the centuries following it, and particularly after the
Ottoman occupation. In this context, the presence of monks and the foundation of
monasteries by men from the Italian peninsula from the earliest beginnings of cenobitic
life on Athos, are also connected with the history of Athonite scholarship. In one of the
three Italian monasteries on the Holy Mountain, the Monastery of the Amalfitans, a
translation centre was to operate from the 11" century onwards that had connections
with the city of Amalfi, where the last ‘Lombard’ school of translating was in operation,
and probably also with Constantinople and, in particular, the Monastery of Panagiou,
which is connected with the compilation of the biography of St. Athanasius the
Athonite.

Another important milestone was the interest shown, a few centuries later, in the
Latin theological tradition, as was expressed in the triumphant appearance of Thomism
on Athos in the figure of the Lavriote monk Prochorus Kydones, one of its most
important exponents of Thomism in Byzantium, who was associated with the anti-
Hesychast theological tradition and for that reason later condemned by the Synod of
1368.

In the same context, it is extremely interesting to investigate the presence of editions
containing Latin fathers and authors in the libraries of Athos and, consequently, the
Latin learning of Athonite scholars from the Palaeologan period onwards, the most
prominent of these being Prochorus Kydones. The incomplete picture we still have of
the first of these matters, since no systematic records of the Latin incunabula on Athos
have yet been published, does not permit us to draw any safe conclusions. The picture
we have is illuminated mainly by the donation of Latin books by the learned Bishop of
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Cythera, Maximus Margunius, to the library at the Monastery of Iviron, amongst which
may be found the first printed editions of the works of the great Western fathers,
Ambrose and Augustine, and also of Thomist writings. We have an equally poor picture
of the Latin learning of the Athonite scholars, with the exception perhaps of two
distinguished teachers, St. Hierotheos of Iviron, whose Athonite biographer believed
that it was just as important to learn Latin as Greek, and the renowned Evgenios Voul-
garis.

The last key phase in the contact between Orthodoxy and Western Christendom via
Athonite scholarship occurred during the period of Turkish rule, with the attempt to
found a school at Karyes, as well as a Western monastery on Athos, by the Jesuit
missionaries in the 17" century, as part of Roman Catholic propaganda, and also with
the presence of important Athonite scholars in Italy, such as Maximus the Greek and
Hierotheos of Iviron, as well as of Athonite monks among the students of the Greek
College in Rome.
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ITAZXAAHZE M. KITPOMHAIAHZX
KaOnyntis Havemotnuiov EKITIA

‘H aylopeitikn Aoytoobvn kal oi TPOKANOEL TG VEWTEPLKOTNTAG

Ot TPOKANOELG TNG VEWTEPIKOTNTAG TTPOG TNV aylopeiTikn Aoytoovvn Ba urmopovoav
va evvonfovv oe 6vo eminmeda:
) OL TPOTIOL [le TOVG OTIOIOVG ATTOKTOVV eMiyvwon TG allayng mov ovvreAeital
0T TIPAYHATA TOV KOGUOV ot idlot oL aylopeiteg Adylot
B) ot mpooknyelg Tov Ayiov ‘Opovg kat NG aylopeitikng Aoytoohvng amod T
A0OYLo00VN TNG VEWTEPIKOTNTAG.
To evdiagépov NG épevvag Ba pmopovoe va eotiaotel oty aAnAenidpaon twv
TIVEVHATIKWV EKONAWOEWYV IOV oLVTEAODVTAL 08 avTd Ta dvo emineda.

PASCHALIS M. KITROMILIDES
Professor, National and Kapodistrian University of Athens

Athonite scholarship and the challenges of modernity

The challenges that modernity brings to Athonite scholarship could be understood
at two levels:
a) the ways through which the Hagiorite scholars themselves take cognizance of
the change which occurs among the things of the world.
b) the acquisition of modernist scholarship by Mount Athos and Athonite scho-
larship.
The interesting aspect of the research could focus on the interaction among the
spiritual events occur at these two levels.
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AHMHTPIOE NIKOAAKAKHE
Aéxtopag Ocoroyikiis Zxorfic AIIO

To kabeotwg idpvong kal Aettovpyiag tiig ABwviadag ZxoAfg

H i8pvon g ABwviadag Xxohng mpaypatonomdnke pue npwtopfovAia Tov mpon-
yovpévov Meletiov Batomedivov kat xpovoloyeital To étog 1748. Avo xpovia apyo-
Tepa, Tov Mdio tov 1750, o Okovpevikog Iatpiapxng Kopizhog o E ekdidet oryidAio, pe
10 omoio pvOpiletat n Aettovpyia g ZxoAnc. To Owovpevikd ITatplapxeio mapayxwpe,
EMIONG, 0€ HOVIUN PAOT VTTEP TWV AVAYKOV TNG XXOANG TNV ETHOLA OLKOVOLKT cLuVOpoun
¢ emokomng lepiooov kat Ayiov Opovg. To 1753 ekdidetar véo atyidlio, pe To omoio
avatifetar n  diedbbvvon g XZxoAng otov Evyévio BovAyapn. Ztnv mapod-
oa avakoivwon efetdfovtal ot 0pot kat ot mpoimoBéoelg Aettovpyiag g ABwviddag
ZXOANG, OTWG TEPLYPAPOVTAL OTA AVWTEPW TIATPLAPXLKA OLYIAALA Kal TIG KAVOVIKEG Sta-

Ta&eLg TG EMOXNG.

DIMITRIOS NIKOLAKAKIS
Lecturer of the Faculty of Theology AUTH

The legal conditions concerning the founding and operation
of the Athonias Ecclesiatical Academy

The Athonias Academy was founded following an initiative of Abbot Meletius of
Vatopedi in 1748. Two years later, in May 1750, the Ecumenical Patriarch, Cyril V
issued a sigillum (decree), according to which the running of the academy was set out.
The Patriarch also granted, on a permanent basis, an annual economic contribution of
the Bishopric of Ierissos and Mount Athos to meet the needs of the Academy. In 1753 a
new sigillum decree is issued according to which Eugenios Voulgaris was appointed
Dean of the Academy.

This paper examines the conditions and requirements concerning the founding and
operation of the Athonias Academy, as described above in the Patriarchal sigilla and

canonical provisions of the time.
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EMMANOYHA ®PATKIZKOX
Ouot. A/vrig Epevvav Tvotitovtov Totopik@v Epevvav / EIE

Adapavtiog Kopafg kal Ayto Opog

H oxéon tov Adapavtiov Kopan pe 1o Aytov Opog €0TidleTat 0T CUHUETOXT] TOV
w¢ emTponov TG ABwviddag oxolng oto Iapiol oe dVo xpovikég meplddovg péoa ot
dexaetia Tov 1800. Tnv mpwtn, To 1801, d6tav €yive mpoondbeia otnv Kwvotavtivov-
noAn eni matprapyeiog Kalkivikov E° va emavacvotabel n oxoAn tov Evyéviov BoOA-
yapn oto Batomaidt. To eyxeipnua amétvxe kat ékave tov Koparn, mov eixe xkivnto-
nowmnOel yla T emtTvio Tov xovTag pueta&d dAAwv dnpoacilomotroeL emionpa To yeyovog
To 1802 otovg Eévovg otoMémoire sur état actuel de la civilization dans la Gréce , va
VIWOEL VTPOT Kal ayavaktnor. Iswaitepa Tov evoxAovoe 1o evdlagpépov mov €detxve yia
v e&eMEn g mpoomadelag o yaAlog akadnuaikog J.B. G. d’ Ansse de Villoison, mov
elxe emoke@Oei kat mapapeivel 0o Aylov Opog emt eikoot pia nuépeg to 1785, amodi-
dovtdg To o€ KakevTpeYT KivnTpa.

Tnv endpevn gopd, obupwva pe vdbeon Paoctopévn oe StaomapTa TEKUNPLL, OTAV
emi Tng devtepng matplapyeiag Ipnyopiov E* (1806 — 1808) gaivetat va kapmo@dpnoav
Ol EVEPYELEG YIA TNV EMAVAAELITOVPYIATNG OXOANG Kat 0 éAAnvag 0o@dg avtamokpifnke
otnv mpdokAnon va otnpifet tn véa mpoondBeta. H mpobupia tov dev mpémel va ftav
doxetn pe TNV mpoodokia va avaldPel to matplapyeio Kwv/modews Ty mpwtofoviia
yla TV vAomoinon §vo ehodofwv mpotdoewv Tov ixe VITOPANEL AT TIG YPAUESG TWV
TPOAEYOUEVOV TWV €KOOOEWV TOV, | TPWTN ATO TIG OTOIEG apopovoe Tnv idpvon Kat
opyavwon tov «EAANVikod Movaoeiovy, evogkévtpov cuvaBpotong kat Stagula&ng eAAn-
VIKOV XEPOYPAPWV Kal AAAWwV apxatohoykav evpnudtwyv. Tnv agopun ya v mpo-
Taon eixav dwoel dnpootevpata Tov YyaAAikod TOTTOL oL avapeTéddav TV eidnon g
oVAnong xetpoypagwv and tov &yylo Ed. Clarke xatd to takidt tov oe Stagopa pépn
™6 EAGdag ot apxég tov 190v awwva, petald twv onoiwv kat o0 ABwe. Etot dev Oa
ATOQUYOLY Kal oL aylopeiteg povaxoi va katnyopndodv and tov Kopan yua e€ayopd
TOVG ATtO TOV AYYAO KUV YO apXAUOTHTWV.

EMMANUEL FRANGHISKOS
Emeritus Research Director of Institute of Historical Research/NHRF

Adamantios Korais and Mount Athos

The relationship that Adamantios Korais had with Mount Athos revolves around his
contribution as commissioner to the Athonias Academy in Paris in two periods during
the first decade of the 19" century. The first period in 1801 was related to the attempt in
Constantinople under Patriarch Kallinikos IV to revive the academy of Eugenios Voul-
garis at Vatopedi Monastery. The venture failed which was particularly humiliating and
exasperating for Korais, since he had staked so much of his personal reputation on it by
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officially publicising the event to foreigners in 1802 in his Mémoire sur [’état actuel de
la civilization dans la Gréce. What particularly annoyed Korais was the interest shown
in the outcome by the French academic J.B. G. d’ Ansse de Villoison, who had visited
and remained on Mount Athos for twenty one days in 1785, a fact that Korais ascribed
to ulterior motives.

The second time, according to a supposition based on fragmentary evidence, when,
during the second Patriarchate of Gregory V (1806 — 1808) it seemed that efforts to re-
open the academy were bearing fruit and the Greek man of letters rose to the challenge
to back the new effort. His willingness was likely to have also been connected with the
Patriarchate of Constantinople’s initiative to realise two ambitious proposals which he
himself had submitted in the Prolegomena of his publications, the first concerning the
establishing and organising of the ‘Greek Museum’, a centre for the gathering and
preserving of Greek manuscripts and other archaeological finds. This proposal came on
the heels of exposure in the French press of the relaying of news concerning the
plundering of manuscripts by the Englishman E.D. Clarke during his travels to various
parts of Greece, including Athos, at the beginning of the 19" century. Thus, not even
the monks of Athos escaped criticism from Korais for capitulating to the English hunter
of antiquities.
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